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USE AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

Thank you very much for purchasing this Air Conditioner. Please
read this use and installation instructions carefully before installing
and using this appliance and keep this manual for future reference.
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Safety instructions

e 1. To guarantee the unit work normally, please read the manual carefully before
installation, and try to install strictly according to this manual.

e 2. Do not let air enter the refrigeration system or discharge refrigerant when moving the
air conditioner.

e 3. Properly ground the air conditioner into the earth.

e 4. Check the connecting cables and pipes carefully, make sure they are correct and firm
before connecting the power of the air conditioner.

e 5. There must be an air-break switch.
e 6. After installing, the consumer must operate the air conditioner correctly

according to this manual, keep a suitable storage for maintenance and moving of
the air conditioner in the future.

e 7. Fuse of indoor unit: T 3.15A 250VAC or T 5A 250VAC. Please refer to the screen
printing on the circuit board for the actual parameters, which must be consistent with the
parameters on the screen printing.

e 8. For 7k~12k models, fuse of outdoor unit: T 15A 250VAC or T 20A 250VAC. Please
refer to the screen printing on the circuit board for the actual parameters, which must be
consistent with the parameters on the screen printing.

e 9. For 14K~18k models, fuse of outdoor unit: T 20A 250VAC.

e 10. For 21K~36k models, fuse of outdoor unit: T 30A 250VAC.

e 11. The installation instructions for appliances that are intended to be permanently
connected to fixed wiring, and have a leakage current that may exceed 10 mA,
shall state that the installation of a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mAis advisable.

e 12. Warning: Risk of electric shock can cause injury or death: Disconnect all
remote electric power supplies before servicing.

e 13. The maximum length of the connecting pipe between the indoor unit and
outdoor unit should be less than 5 meters. It will affect the efficiency of the air
conditioner if the distance longer than that length.

e 14. This appliance is not intended for use by person (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

e 15. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.



Safety instructions

e 16. The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly.
Disposal of Scrap Batteries --- Please discard the batteries as sorted municipal
waste at the accessible collection point.

e 17. If the appliance is fixed wiring, the appliance must be fitted with means for
disconnection from the supply mains having a contact separation in all poles that
provide full disconnection under over voltage category Ill conditions, and these
means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

e 18. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

® 19. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

® 20. Servicing shall only be performed as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the supervision of the person competentin
the use of flammable refrigerants.

e 21. The appliance shall not be installed in the laundry.

e 22. Regarding to installation, please refer to section “Installation instructions”.

e 23. Regarding to maintenance, please refer to section “Maintenance”.

e 24. For models using R32 refrigerant, piping connection should be conducted on
outdoor side.



Preparation before use

| Note

® \When charging refrigerant into the system, make sure to charge in liquid state,if the
refrigerant of the appliance is R32.0therwise, chemical composition of refrigerant
(R32) inside the system may change and thus affect performance of the air conditioner.

e According to the character of refrigerant (R32,the value of GWP is 675), the pressure
of the tube is very high, so be sure to be careful when you install and repair the
appliance.

e |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e Installation of this product must be done by experienced service technicians
professional installers only in accordance with this manual.

® The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the
interconnection cable away from the copper tube.

| Preset

Before using the air conditioner, be sure to check and preset the following.

® Remote Control presetting
Each time after the remote control is replaced with new batteries or is energized, remote control auto presetting
heat pump.If the air conditioner you purchased is a Cooling Only one, heat pump remote controller can also be
used.

® Back-light function of Remote Control(optional)

Hold down any button on remote control to activate the back light. It automatically shuts off 10 seconds
later.

Note: Back-light is an optional function.

e Auto Restart Presetting
The air conditioner has an Auto-Restart function.

| Safeguarding the environment

This appliance is made of recyclable or re-usable material. Scrapping must be carried out in
compliance with local waste disposal regulations. Before scrapping it, make sure to cut off the
mains cord so that the appliance cannot be re-used.

For more detailed information on handling and recycling this product, contact your local authorities
who deal with the separate collection of rubbish or the shop where you bought the appliance.

SCRAPPING OF APPLIANCE

This appliance is marked according to the European Directive 2012/19/EC,

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. To prevent possible

harm to the environment or human health from uncontrolled waste

disposal,recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of

material resources. To return your used device, please use the return

and collection systems or contact the retailer where the product was _
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.



Safety precautions

Symbols in this Use and Care Manual are interpreted as shown below.
O Be sure not to do. Grounding is essential.

A Warning: Incorrect handling could
cause a serious hazard, such as death,
serious injury, etc.

Itis harmful to your health if the ool & Never insert a stick or similar obstacle
;air reaches you for a long time. Itis & to the unit. Since the fan rotates at high

Pay attention to such a situation.

A

Use correct power supply in
accordance with the rating plate
requirement. Otherwise, serious
faults or hazard may occur or a
fire maybe break out.

» advisable to let the air flow be . hi
o~  deflected to all the room. ; speed, this may cause an injury.
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% + Do not repair the appliance by yourself.

Prevent the air flow from reaching : |f this is done incorrectly, it may cause
the gas burners and stove. ! an electric shock, etc.

Keep the power supply circuit
breaker or plug from dirt.
Connect the power supply cord
to it firmly and correctly, lest an
electric shock or a fire break out
due to insufficient contact.

Do not put any objects on the outdoor

Do not use the power supply "
unit.

circuit breaker or pull off the plug
to turn it off during operation.
This may cause a fire due to

spark, etc.

+ Do not knit, pull or press the power
It is the user's responsibility to . + supply cord, lest the power supply cord
make the appliance be grounded. Turn off the appliance by remote ' be broken. An electric shock o fire is

Do not touch the operation buttons
when your hands are wet.

LA
&}

according to local codes or : control firstly before cutting off | probably caused by a broken power
ordri1nances by a licenced power supply if malfunction occurs.: supply cord.
technician. - :



Safety precautions

Precautions for using R32 refrigerant

For the multi system, the refrigerant refer to the multi outdoor unit. The basic installation work procedures

are the same as the conventional refrigerant (R22 or R410A). However, pay attention to the following points:

/A CAUTION

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Compliance with the transport regulations

2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations

3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
Compliance with national regulations

4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer's
instructions.

5. Storage of packed (unsold) equipment

* Storage package protection should be constructed such that mechanical

damage to the equipmentinside the package will not cause a leak of the
refrigerant charge.

* The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together

will be determined by local regulations.

6. Information on servicing

6-1 Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety
checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair
to the refrigerating system, the following precautions shall be complied with
prior to conducting work on the system.

6-2 Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the
risk of flammable gas or vapour being present while the work is being
performed.

6-3 General work area

e All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed

on the nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be
avoided.

* The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the
conditions within the area have been made safe by control of flammable
material.

6-4 Checking for presence of refrigerant
» The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and
during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable
atmospheres.
* Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with
flammable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically
safe.



Safety precautions

/\ cCAuUTION

6-5 Presence of fire extinguisher

* Ifany hotwork is to be conducted on the refrigeration equipment or any
associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available
to hand.

* Have adry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6-6 No ignition sources

* No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves
exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant
shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of
fire or explosion.

* All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept
sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and
disposal, during which flammable refrigerant can possibly be released to the
surrounding space.

* Prior to work taking place, the area around the equipmentis to be surveyed to
make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking”
signs shall be displayed.

6-7 Ventilated area

* Ensure that the areais in the open or that it is adequately ventilated before
breaking into the system or conducting any hot work.

* Adegree of ventilation shall continue during the period that the work is carried
out.

* The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably
expel it externally into the atmosphere.

6-8 Checks to the refrigeration equipment

* Where electrical components are being changed, they shall be fit for the
purpose and to the correct specification.

* At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall be
followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for
assistance.

* The following checks shall be applied to installations using flammable
refrigerants:

—The charge size is in accordance with the room size within which the
refrigerant containing parts are installed;

— The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not
obstructed;

— If anindirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be
checked for the presence of refrigerant;

— Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and
signs that are illegible shall be corrected;

— Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are
unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant
containing components, unless the components are constructed of materials



Safety precautions

/A CAUTION

which are inherently resistant to being corroded or are suitably protected
against being so corroded.
6-9 Checks to electrical devices
* Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety
checks and componentinspection procedures.
* |f a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be
connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.
* Ifthe fault cannot be corrected immediately butitis necessary to continue
operation, an adequate temporary solution shall be used.
* This shall be reported to the owner of the equipment so all parties are advised.
 |nitial safety checks shall include:

— That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking;
— That there no live electrical components and wiring are exposed while
charging, recovering or purging the system;
— That there is continuity of earth bonding.
7. Repairs to sealed components

» During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be
disconnected from the equipment being worked upon prior to any removal of
sealed covers, etc.

* Ifitis absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during
servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be located
at the most critical point to warn of a potentially hazardous situation.

* Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on
electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of
protection is affected.

* This shall include damage to cables, excessive number of connections,
terminals not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting
of glands, etc.

e Ensure that apparatus is mounted securely.

* Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no
longer serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres.

* Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer's
specifications.

NOTE:
The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of
leak detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be
isolated prior to working on them.

8. Repair tointrinsically safe components

« Do notapply any permanentinductive or capacitance loads to the circuit
without ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current
permitted for the equipmentin use.

« Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while



Safety precautions

A\ CAUTION

live in the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at
the correct rating.
¢ Replace components only with parts specified by the manufacturer.
o Other parts may resultin the ignition of refrigerant in the atmosphere from a
leak.
9. Cabling
o Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure,
vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.
* The check shall also take into account the effects of aging or continual
vibration from sources such as compressors or fans.
10.Detection of flammable refrigerants
e Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the
searching for or detection of refrigerant leaks.
* Ahalide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.
11.Leak detection methods
* The following leak detection methods are deemed acceptable for systems
containing flammable refrigerants:

— Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but
the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.)

— Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used.

— Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the
appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

— Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use
of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react
with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

— Ifaleakis suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.

- If aleakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut
off valves) in a part of the system remote from the leak.

— Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both
before and during the brazing process.
12.Removal and evacuation
* When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other
purpose — conventional procedures shall be used.
* However, itis important that best practice is followed since flammability is a
consideration.
* The following procedure shall be adhered to:
— Remove refrigerant;

— Purge the circuit with inert gas;
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A\ CAUTION

— Evacuate;
— Purge again with inert gas;
— Open the circuit by cutting or brazing.

* The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.

* The system shall be “flushed” with OFN to render the unit safe.

* This process may need to be repeated several times.

* Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

* Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to
atmosphere, and finally pulling down to a vacuum.

* This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When
the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric
pressure to enable work to take place.

* This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to
take place.

* Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources
and there is ventilation available.

13.Charging procedures

* In addition to conventional charging procedures, the following requirements

shall be followed:

— Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when
using charging equipment.

Hoses orlines shall be as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them.

Cylinders shall be kept upright.

Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system
with refrigerant.

Label the system when charging is complete (if not already).

Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

* Priortorecharging the system it shall be pressure tested with OFN.

* The system shall be leak tested on completion of charging but prior to
commissioning.

* Afollow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

14.Decommissioning

* Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is
completely familiar with the equipment and all its detail.

* Itisrecommended good practice that all refrigerants are recovered safely.

* Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in
case analysisisrequired priorto re-use of reclaimed refrigerant. It is essential
that electrical poweris available before the taskis commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.
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A\ CAUTION

c) Before attempting the procedure ensure that:

— Mechanical handling equipment is available, if required, for handling
refrigerant cylinders;

— All personal protective equipment is available and being used correctly;
— Therecovery process is supervised at all times by a competent person;

— Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If avacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be
removed from various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes
place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's
instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

| ) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even
temporarily.

i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed,
make sure that the cylinders and the equipment are removed from site
promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system
unless it has been cleaned and checked.

15.Labelling

* Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied
of refrigerant.

* The label shall be dated and signed.

* Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains
flammable refrigerant.

16.Recovery

* When removing refrigerant from a system, either for servicing or
decommissioning, itis recommended good practice that all refrigerants are
removed safely.

* When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate
refrigerant recovery cylinders are employed.

* Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge
is available.

* All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and
labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of
refrigerant).

* Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-
off valves in good working order.

* Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before
recovery occurs.

* The recovery equipment shall be in good working order with a set of
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/\ CAUTION

instructions concerning the equipment thatis at hand and shall be suitable for
the recovery of flammable refrigerants.

* In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good
working order.

* Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good
condition.

* Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working
order, has been properly maintained and that any associated electrical
components are sealed to preventignition in the event of a refrigerant release.

* Consult manufacturer if in doubt.

* The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplierin the
correctrecovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged.

* Do not mix refrigerants in recovery units and especially notin cylinders.

* If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have
been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable
refrigerant does not remain within the lubricant.

* The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor
to the suppliers.

* Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate
this process.

* When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

/A cAuUTION

* When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service
technicians for disconnection and reinstallation of the unit.

* Do not place any other electrical products or household belongings under
indoor unit or outdoor unit. Condensation dripping from the unit might get them
wet, and may cause damage or malfunction of your property.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition
sources(for example, open flames, an operating gas appliance or an operating
electric heater).

« Do not pierce or burn.

* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

* To keep ventilation openings clear of obstruction.

* The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for operation.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating open
flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for
example an operating electric heater).
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A\ cAUTION

* Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorises their competence to handle refrigerants safely in
accordance with an industry recognised assessment specification.

» Servicing shall only be performed as recommended by the equipment
manufacturer.

« Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel
shall be carried out under the supervision of the person competent in the use of
flammable refrigerants.

* Do notuse means to accelerate the defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

* Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor
arealarger than 10 m”.

* The installation of pipe-work shall be kept to a a room with a floor area larger
than 10 m®.

* The pipe-work shall be complianced with national gas regulations.

* The maximum refrigerant charge amountis 2.5 kg.The specific refrigerant
charge is based on the nameplate of the outdoor unit.

e Mechanical connectors used indoors shall comply with ISO 14903. When
mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed.
When flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated.

* The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

* Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.

Precautions for using UV-C germicidal lamp systems

A\ cAuTION

* This appliance contains a UV-C lamp;

* Read the maintenance instructions before opening the appliance;

» Unintended use of the appliance or damage to the housing can result in the escape of
dangerous UV-C radiation. UV-C radiation may, even in small doses, cause harm to
the eyes and skin;

* Appliances that are obviously damaged must not be operated;

« Before opening doors and access panels bearing the ultraviolet radiation hazard
symbol for conducting the user maintenance, it is recommended to disconnect the
power;

* Do not operate UV-C lamps outside of the appliance;

* This UV-C clamp not allow user to clean and replace.
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Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit.

Caution, risk of fire

WARNING

CAUTION

CAUTION

CAUTION

WARNING

This symbol shows that this appliance uses a flammable
refrigerant.

If the refrigerant is leaked and exposed to an external
ignition source, there is a risk of fire

This symbol shows that the operation manual should be
read carefully.

This symbol shows that a service personnel should be
handling this equipment with reference to the
installation manual.

This symbol shows that information is available such as
the operating manual or installation manual.

Turn off the UV lamp before opening.
Use UV radiation eye and skin protection during servicing.

—13 —



Installation instructions

| Installation diagram

@ Distance from ceiling
should be over 200 mm

Distance from wall

should be over 50mm G

Distance from the obstacle
should be over 3000mm.

Distance from floor should be
over 2500mm.

¢

Distance from the obstacle
should be over 500mm.

‘\"'"’I:i"l
i
e
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Air intake distance from ‘
) I!:.“;U"“l"\
bl

the wall should be
over 250mm

li

® Above figure is only a simple presentation
of the unit, it may not match the external
appearance of the unit you purchased.

¢ Installation must be performed in accordance with
the national wiring standards by authorized personnel only.

= Distance from the wall
should be over 50mm

Air intake distance from the wall
should be over 250mm

over 250mm
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| Select the installation locations

Location for Installing Indoor Unit

® Where there is no obstacle near the air outlet and air can be
easily blown to every corner. Indoor unit

® Where piping and wall hole can be easily arranged.

e Keep the required space from the unit to the ceiling and wall
according to the installation diagram on previous page.

® Where the air filter can be easily removed.

e Keep the unit and remote controller 1m or more apart from
television, radio etc.

Pipe length is
15 meters Max.

® keep as far as possible from fluorescent lamps. k== Outdoor
e Do not put anything near the air inlet to obstruct it from air § S unit
absorption. 2=
® |nstall on a wall that is strong enough to bear the weight of the unit. .gﬁ
o Install in a place that will not increase operation noise and vibration. T &
e Keep away from direct sunlight and heating sources. Do not place
flammable materials or combustion apparatuses on top of the unit.
Location for Installing Outdoor Unit
e Where it is convenient to install and well ventilated. Outdoor unit
¢ Avoid installing it where flammable gas could leak.
® Keep the required distance apart from the wall.
¢ The pipe length between indoor and outdoor unit should be not Tisp;'eetg?;hwilzx.
more than 5 meters in factory default status, but it can go up to —
maximum 15 meters with additional refrigerant charge. i
e Keep the outdoor unit away from greasy dirt, vulcanization gas o E
exit. 30
e Avoid installing it by the roadside where there is a risk of 2
muddy water. £ 2
* Afixed base where it is not subject to increased operation £ g
noise.
® Where there is not any blockage of the air outlet.
¢ Avoid installing under direct sunlight, in an aisle or sideway, Indoor unit
or near heat sources and ventilation fans. Keep away from
flammable materials, thick oil fog, and wet or uneven places.
Model M_ax. aIIowe_q pipe length| Limit of pipe Limit of Elevation quuired amount of
without additional length (m) Difference H (m) |additional refrigerant (g/m)
refrigerant (m)
7TK~12K 5 3~20 10 20
18K 5 3~20 15 20
21K~25K 5 3~20 15 30

If the height or pipe length is out of the scope of the table, please consult the dealer.



Installation instructions

| Indoor unit installation

1. Installing the Mounting Plate
* Decide an installing location for the mounting plate according to the indoor unit location and pipe direction.

e Keep the mounting plate horizontally with a horizontal ruler or level.

e Dirill holes of 32mm in depth on the wall for fixing the plate.
o Insert the plastic plugs to the hole, fix the mounting plate with tapping screws.
e Inspectif the mounting plate is well fixed. Then drill a hole for pipe.

/

Tapping screw

el
Mounting plate

Note: The shape of your mounting plate may be different from the one above, but the installation method is similar.

Note: As the above figure shown, the six holes matched with tapping screw on the mounting plate must be used to
fix the mounting plate, the others are prepared.

2. Drill a Hole for Pipe
e Decide the position of hole for pipe according to the
location of mounting plate.

e Dirill a hole on the wall about 65mm. The hole should
tilt a littledownward toward outside.

Wall hole sleeve
(‘hard polythene tube
prepared by user)

Indoor
Outéoor

5mm
(tilt downward)

e Install a sleeve through the wall hole to keep the wall
tidy and clean.

3. Indoor Unit Pipe Installation

e Put the pipes (liquid and gas pipe) and cables through the wall hole from outside or put them through
from inside after indoor pipe and cables connection complete so as to connect to outdoor unit.
® Decide whether saw the unloading piece off in accordance with the pipe direction.(as shown below)

Pipe direction

~
trough

Unloading
piece

Note: When installing the pipe at the directions
1,2 or 4, saw the corresponding unioading piece
2 off the indoor unit base.

Saw the unloading piece
off along the trough

G J

® After connecting pipe as required, install the drain hose. Then connect the power cords. After connecting,
wrap the pipes, cords and drain hose together with thermal insulation materials.




Installation instructions

® Pipe Joints Thermal Insulation: m

Wrap the pipes joints with thermal I>> S
insulation materials and then wrap )) ) ) )y
with a vinyl tape. wrapped with vinyl type

Thermal insulation

* Pipes Thermal Insulation:

a. Place the drain hose under the pipes.
b. Insulation material uses polythene foam over 6mm in thickness.  pgyer cord
Note: Drain hose is prepared by user.

Thermal insulation
tube

e Drain pipe should point downward for easy drain flow.
Do not arrange the drain pipe twisted, sticking out or wave
around, do not immerse the end of it in water.

¢ |[f an extension drain hose is connected to the drain pipe, make
sure to thermal insulated when passing along the indoor unit.

e When the pipes is directed to the right, pipes, power
Cord and drain pipe should be thermal insulated and
fixed onto the back of the unit with a pipe fixer. Insert here

Drain hose
(prepared by user)

g '
<5 large
)/4

:.." drain sma
§ hose pipe 2

e S~
Pipe fixer Base Hook here
A. Insert the pipe fixer to the slot. B. Press to hook the pipe fixer onto the base.
ﬂ:’iping Connection: —{;“3;;‘.& Small sealing cap\

a.Before unscrewing the big and the small sealing caps, press the small !-':j -:JE:;:'-;.'“' -

sealing cap with the finger until the exhaust noise stops, and then loosen s |"@" i~ il .

the finger. Pt Press here
b. Connect indoor unit pipes with two wrenches. Pay special attention Big sealing cap

to the allowed torque as shown below to prevent the pipes, connectors
and flare nuts from being deformed and damaged.

c. Pre-tighten them with fingers at first, then use the wrenches. jm @:

If you don't hear the exhaust noise, please contact with the merchant.

Model Pipe size Torque |Nut width| Min.thickness
7k~12K, 13k~18K, 22K| Liquid Side (¢ 6mm or 1/4 inch)  [15~20N-m| 17mm 0.5mm
18K", 21K~36K Liquid Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch)|30~35N'm | 22mm 0.6mm
7K~13K Gas Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch) |30~35N:m | 22mm 0.6mm
12K, 13K~18K Gas Side (¢ 12mmor 1/2 inch)  [50~55N'm | 24mm 0.6mm
18K*, 21K~36K Gas Side (® 16mm or 5/8 inch) 60~65N'm| 27mm 0.6mm
36K’ Gas Side (¢ 19mm or 3/4 inch)  |70~75N-m | 32mm 1.0mm

Note: The unit of 12K*,18K* and 36K’ is bigger than the unit of 12K,18K and 36K.
\ A Note: Piping connection should be conducted on outdoor side ! j




Installation instructions

4. Connecting of the Cable

e Indoor Unit Frontpanel o rinal (inside)
Connect the power cord to the indoor unit by connecting
the wires to the terminals on the control board individually @
in accordance with the outdoor unit connection. —
T 77— Cabinet
Note: For some models, it is necessary to remove the cabinet to Indoor unit

connect to the indoor unit terminal. Chassis
Outdoor Unit
1) Remove the access door from the unit by loosening

the screw. Connect the wires to the terminals on the
control board individually as follows.

(o}

2) Secure the power cord onto the control

board with cable clamp. Ii ll‘mm H‘ﬂ'};ﬂmw

Acce:ss dporl
3) Reinstall the access door to the original position Terminal(inside)

with the screw.

=
Outdoor unit

4) Use a recognized circuit breaker for 24K model between The figures i this manual are based on the external

the power source and the unit. A disconnecting device to view of a standard model. Consequently, the shape
adequately disconnect all supply lines must be fitted. may differ from that of the air conditioner you have
. selected.
Caution:

1. Never fail to have an individual power circuit specifically for the air conditioner. As for the method of
wiring, refer to the circuit diagram posted on the inside of the access door .

2. Comfirm that the cable thickness is as specified in the power source specification.

3. Check the wires and make sure that they are all tightly fastened after cable connection.

4. Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or moist areas.

Cable Specifications

Capacity (Btu/h) Power cord Power connecting cord
Normal cross Normal cross
Type | sectional area Type - sectional area
7K~12K HO7RN-F [1.0/1.5mm?*X3| HO5RN-F 0.75mm?*X4
HO7RN-F {1.0/1.5mm?X3| HO7RN-F | 1.0/1.5mm?*X5
HO5VV-F [1.0/1.5mm’X3| HO7RN-F | 1.0/1.5mm?°X4
7K=12KE 1S:694  |1.0/1.5mm*X3| 1S:9968 | 1.0/1.5mm?X4
14K~18K HO7RN-F | 1.5mm°X3 | HO5RN-F | 0.75mm?X4
HO7RN-F 1.5mm°X3 | HO7RN-F 1.5mm°X5
HO5VV-F [1.5/2.5mm?X3| HO7RN-F | 1.5/2.5mm?*X4
14K ~18K 1S:694  |1.5/2.5mm*X3| 1S:9968  |1.5/2.5mm?X4
HO7RN-F 2.5mm°X3 HO5RN-F 0.75mm’X4
21K~36K HO7RN-F 2.5mm’X3 HO7RN-F 1.0mm?X4
HO7RN-F 2.5mm°X3 | HO7RN-F 2.5mm°X5
21K*~30K* HO5VV-F 2.5mm°X3 | HO7RN-F 2.5mm?*X4
21K**~24K** HO5VV-F 1.5mm*X3 HO7RN-F 1.5mm*X4

NOTE: 1.K* means the power supply of this model comes from indoor unit.

2.K** indicates indoor power supply unit model with power line and plug.

3.For 14K*~18K* models under Tropical(T3) Climate condition, the normal cross-sectionl

area of Power cord and Power connecting cord is 2.5mm?®x4.
Attention:
The plug must be accessible even after the installation of the appliance in case there is a need to
disconnect it. If not possible, connect appliance to a double-pole switching device with contact
separation of at least 3 mm placed in an accessible position even after installation.

—18 —



Installation instructions

|Wiring diagram
Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.
Make sure that the color of the wires in the outdoor unit and terminal No. are the same as

those of the indoor unit.
For K* models, the power supply is connected from the indoor unit with a circuit

breaker. The diagram is reference only, and the actual terminal shall prevail.

e 7K*~13K* Model
Indoor unit Outdoor unit Indoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal Terminal Terminal
(L) @
2 1(N) 1(N)
38 2(L) 2)
SN 3(SI 3(Sl)

Evaporator Evaporator

YE/GN Indoor unit control board

Indoor unit control board YE/GN
BN RY1 ACIN-L BN AC L-IN
BU

Power supply

Power supply

Qutdoor unit

Indoor unit
Terminal

Terminal

1(N)
2(L)
3(SI)

Indoor unit control board

sneEkrD) | | AC L-IN
BU(WH/BK)
’7 AC N-IN

Power supply

* 14K*~30K* Model / 21K**~24K™** Model

Outdoor unit

indoor unit outdoor unit Indoor unit
Terminal Terminal Terminal Terminal
@ Yellow/Green @

©

1(N)
1(N) 2(L)
2(L) 3(SI)

1(N)
2(L)
3(SI)

S

1(N)

3(Sl)

& | Evaporator

L
BU i

N YEIGN Indoor unit control board

YE/GN BN
@ I —

BU
Power supply
Power supply



Installation instructions

|Wiring diagram

|
. . . |
indoor unit OUtdO(_)r unit I Indoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal I Terminal Terminal
@ | @ YEL/GRN«:RN) YEL/GRN(GRN)
) : 1(N) 1(N)
2(L) I 20 20
| 3(Sl) 3(Sl)
3(Sl) | —
| Evaporator
N oo : YEIGN(GN) Indoor unit control board
YE/GN(GN) : BN(BK/RD) @
I BU(WH/BK)
Power supply |
| Power supply
¢ 7K~36K Model
) . Indoor unit Qutdoor unit
Indoor unit Outdoor unit : Terminal Terminal
Terminal Terminal
! ©
O(L) B2 poygrcomeringeord_82™— O(L) '
| Q 1(N)
1(L) 1(L) |
2(L
2(N) 2(N) ! M ©
@ 2S)) I 2(L) 3(SI)
|
4(sl) BN [ 3(Sh
BU N | N
|
YE/GN D : YE/GN 5
| T

Power supply Power supply



Installation instructions

Indoor unit Outdoor unit Indoor unit
Terminal Terminal Terminal
3(SI)-Black 3(S1) (L)

2(L)

2(L)

Outdoor unit
Terminal

1(L)

2(N)
3(sl

1(N) 1(N) 3(sl
S L S
N

Power supply

Power supply

® For some air conditioners exported to Australia, connect the DRED device to the DRED terminal on the

air conditioner.

DRED terminal

o—|—

(@]

Air conditioner DRED

N | W

| Outdoor unit installation

1. Install Drain Port and Drain Hose (for heat-pump model only)
The condensate drains from the outdoor unit when the unit operates
in heating mode. In order not to disturb your neighbor and protect
the environment, install a drain port and a drain hose to direct the
condensate water. Just install the drain port and rubber washer to
the chassis of the outdoor unit, then connect a drain hose to the
port as the right figure demonstrates.

2. Install and Fix Outdoor Unit
Fix with bolts and nuts tightly on a flat and strong floor.

Rubber pad (optional)
Place under the leg pedestal

If installed on the wall or roof, make sure to fix the supporter well to prevent it

from shaking due to serious vibration or strong wind.
3. Outdoor Unit Piping Connection

e Remove the valve caps from the 2-way and 3-way valve.

=—T Washer

Drain hose
(prepared by user)

e Connect the pipes to the 2-way and 3-way valves separately according to the required torque.

4. Outdoor Unit Cable Connection (see previous page)



Installation instructions

| Air purging

The air which contains moisture remaining in the refrigeration cycle may cause a malfunction on the
compressor. After connecting the indoor and outdoor units, release air and moisture from the refrigerant
cycle using a vacuum pump, as shown below.

Note: To protect the environment, be sure not to discharge the refrigerant to the air directly.

—
D I N S O O
o =

s —
TR =
Al =
il nmm‘», {

Vacuum pump

Refrigerant flow direction

2-way valve 3-way valve diagram

3-way valve
connect to indoor unit

(6) Open 1/4 turn
(\ (7) Turn to fully open the valve open position

valve cap

(7) Turn to fully open the .
Se::[vice u & valve (1) Tumn spindle
ol
D (8) Tighten
(2) Tum (1) Turn YS‘\
N needle
(8) Tighten Valve cap C (8) Tighten Connect to outdoor unit
N Valve core service port cap

How to Purge Air Tubes:

(1) Unscrew and remove caps from 2 and 3-way valves.

(2) Unscrew and remove cap from service valve.

(3) Connect vacuum pump flexible hose to the service valve.

(4) Start vacuum pump for 10-15 minutes until reaching a vacuum of 10 mm Hg absolutes.

(5) With vacuum pump still running close the low pressure knob on vacuum pump manifold. Then stop
the vacuum pump.

(6) Open 2-way valve ,1/4 turn, then close it after 10 seconds. Check tightness of all joints using liquid
soap or an electronic leak detector.

(7) Turn 2 and 3-way valves stem to fully open the valves. Disconnect the flexible vacuum pump hose.
(8) Replace and tighten all valve caps.



Maintenance

+ Front panel maintenance

Cut off the power supply - a

Grasp position "a" and
pull outward to remove the
front panel.

Turn off the appliance
first before disconnecting
from power supply.

Never use volatile substance
such as gasoline or polishing
powder to clean the appliance.

Wipe with a soft
and dry cloth.

Use soft moisture cloth

to clean if the front panel soft cloth to

is very dirty; clean it.
Never sprinkle water onto the Reinstall and shut the front panel.
md_oor Reinstall and shut the front panel by
unit pressing position "b" downward.

Electric
shock!

+ Air filter maintenance

Stop the appliance, cut off the
power supply and remove the air
filter.

Clean and reinstall the air filter.

If the dirt is conspicuous,
wash it with a solution of
detergent in lukewarm water.
After cleaning, dry well in
shade.

3
1.0Open the front panel.

2.Press the handle of the filter gently
from the front.
3.Grasp the handle and slide out the filter.

Close the front panel again. . L
It is necessary to clean the air filter

Clean the air filter every two weeks after using it for about 100 hours.
if the air conditioner operates in an
extremely dusty environment.




_Protection f—"—"—""""

+ Operating condition

Operating temperature

Temperature Cooling operation Heating operation Drying operation
Indoor max 32°C 27°C 32°C
temperature min 21°C 7°C 18°C
max 43°C 24°C 43°C
Outdoor
temperature min *note _15°C 21°C

NOTE:

*Optimum performance will be achieved within these operating temperature. If air conditioner is used outside of
the above conditions, the protective device may trip and stop the appliance.

*For Tropical (T3) Climate condition models, the outdoor max temperature is 55 °C instead of 43 °C.

*For some models, can keep cooling at -15 °C outdoor ambient via unique design. Normally, optimum cooling
performance will be achieved above 21 °C. Please consult the merchant to get more information.

*For some models, can keep heating at -15 °C outdoor ambient , some models heat at -20 °C outdoor ambient ,
even heat at lower outdoor ambient

The temperature of some products is allowed beyond the range. In specific situation, please consult the
merchant. When relative humidity is above 80%, if the air conditioner runs in COOLING or DRY mode with door
or window opened for a long time, dew may drip down from the outlet.

+ Noise pollution

* Install the air conditioner at a place that can bear its weight in order to operate more quietly.

* Install the outdoor unit at a place where the air discharged and the operation noise would not annoy
your neighbors.

* Do not place any obstacles in front of the air outlet of the outdoor unit lest it increases the noise level.

¢ Features of protector

1. The protective device will work at following cases.

« Restarting the unit at once after operation stops or changing mode during operation, you need to wait for
3 minutes.

* Connect to power supply and turn on the unit at once, it may start 20 seconds later.

2. If all operation has stopped, press ON/OFF button again to restart, Timer should be set again if it has
been canceled.

¢ Features of HEATING mode

Preheat
At the beginning of the HEATING operation, the airflow from the indoor unit is discharged 2-5 minutes later.

Defrost

In HEATING operation the appliance will defrost (de-ice) automatically to raise efficiency.
This procedure usually lasts 2-10 minutes. During defrosting, fans stop operation.
After defrosting completes, it returns to HEATING mode automatically.

Note: Heating is NOT available for cooling only air conditioner models.



Troubleshooting

The following cases may not always be a malfunction, please check it before asking for service.

Trouble Analysis
gga ® |f the protector trip or fuse is blown.
Please wait for 3 minutes and start again,
Does not run 0 protector device may be preventing unit to work.

e If batteries in the remote controller exhausted.
e |[f the plug is not properly plugged.

No cooling or — Is the air filter dirty?

heating air ® Are the intakes and outlets of the air
conditioner blocked?

® |s the temperature set properly?

e If strong interference(from excessive static
electricity discharge, power supply voltage
abnormality)presents, operation will be
abnormal. At this time, disconnect from the
power supply and connect back 2-3 seconds later.

Ineffective control

Does not operate
immediately

e Changing mode during operation, 3 minutes
will delay.

e This odor may come from another source
such as furniture, cigarette etc, which is
sucked in the unit and blows out with the air.

Peculiar odor

e Caused by the flow of refrigerant in the
air conditioner, not a trouble.

® Defrosting sound in heating mode.

A sound of
flowing water

. . e The sound may be generated by the expansion
Cracking sound is - or contraction of the front panel due to change
heard of temperature.

e Mist appears when the room air becomes
T very cold because of cool air discharged
from indoor unit during COOLING or DRY
operation mode.

Spray mist from
the outlet

The compressor indicator(red) lights on constantly, ® The unit is shifting from heating mode to defrost.
and indoor fan stops. The indicator will lights off within ten minutes and
returns to heating mode.




Identification of parts

| Indoor unit

Front Panel

Air Intake

Display Panel

—— Emergency Panel

Air Outlet

Vertical Adjustment

Louver
L Horizontal Adjustment
Louver
Air Filter
S
@)
Q@@ . Remote Controller
Air Intake
| Outdoor unit Pipes and Power

Connection Cord

Drain Hose

Note: Condensate water drains
at COOLING or DRY operation.

Air Outlet

The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.



Display introduction

Temperature indicator  --------oosoee e 0
=71 171 Display set temperature.
I} It shows FC after 200 hours of usage as reminder to clean the filter.

After filter cleaning press the filter reset button located on the indoor unit behind the front
panel in order to reset the display.(optional)

Running indicator - __

It lights up when the AC is running.
It flashes during defrosting.

Timer indicator ~ -------------- oo
It lights up during set time.

MCHC,
& @

Sleep indicator ... .
It lights up in sleep mode.

Compressor indicator ...
It lights up when the compressor is on.

)

Mode indicator ~ -----ccooo oo
Heating displays orange,others display white

>>>>>>>> Fan speed indicator -~~~

Signal Receptor ~ -------------ooooooo-

OO0 G

Smart WIFI indicator---------------------
Itlights up during WIFI is on.

@ NANOE indicator -

It lights up in NANOE mode.

FAN ONLY mode indicator -------------
It lights up in FAN ONLY mode

0 000 O © © © 0 o©

&
s
®

/O\ Airflow Follow You/Airflow Avoid You indicator. -

Humidity indicator ...
It lights up in humidity mode.

S
> RX g W )

Artificial Intelligence Smart Running Indicator -
It lights up in Al mode.

Hinano Running Indicator -------------------- @

e &

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.



Display Introductio

TQ/TR series

optiTj;\I‘ ?

Sy O

o€ IS
5 })ptional

TD/TG/TS/TT/DB/DC/DJ/DK/DN/
DH(Hidden display)/DL(Middle) series

o (5D 00,

YL
e o 0

(TL/TJ/ITQ/TR/TU/TVITP/TM/TU/DB
/DC/DL/DJ/DK/DX/KB/KG(Only 88)/
(CA/CB/CD/CE/CFICG/KA/KB/KC/KD/
KE/KF/KG/TG/CL/CH/CJ)(Middle)series

— e —

|1

N

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.




Display introduction

VQ/TE/TF/DA/DG(Middle)/DH/DL(Right side) series

O o000 o

0
] ] “ ! ]
o @ .58 o &

QE/QG series QD/QE/QG/QH series

] 2 1

FOR THE MULTI SYSTEM

OFF you can stop the unit immediately by pressing the button.

Force COOLING : you can force the unit to runin cooling mode and high fan speed by
pressing the button for 5 seconds. And in this status, the room-temperature will be
ignored.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

The symbolis may be different from these models, but the functions are similar.



Appendix

In order to defrost the outdoor unit chassis efficiently in winter, some models adopt
the chassis multi hole design, some models are invalid. For details, please consult the
local dealer.

1. Accessories

Drain cap Quantity

N
|

or 3

Note: Some models have 4 drain caps, the others have 3 drain caps, which depends on
how many holes they have.

2. Installation Diagram

Please install four drain caps and drain pipe.

Outdoor unit
bottom

.~ Draincap
.'H-——'-\'-

=, = = Drain Cap
‘\.“H-_—o-'- -

Drain ca Drain ca
Drain pipe

Note: The schematic diagram is for reference only, and the installation is based on the actual

situation.
A CAUTION

When the outdoor temperature is 0 °C or less, do not use the accessory drain pipe and
drain cap. If the drain pipe and drain cap are used, the drain water in the pipe may freeze
in extreme cold weather. (Reverse cycle model only)




| F-Gas Instruction

This product containseorinated greenhouse gases covered by the Kyoto protocol.

Manufacturer Customer Refr N Refrigerant [ CO, equivalent
model model elnigeran weight(kg) (tonne)
AST-09U*4RXX** o -
AST-09U*4RXX**00* 25XX R32 675 0.95 0.641
AST-12U*4RXV**01* **JEXV ** R32 675 0.86 0.581
AST-24U*4RBT**02* “TOBT ** R32 675 1.32 0.891
AST-18U*4RXA**03* HEOXA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**05* “=70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RLE**00* **25LE ** R32 675 0.64 0432
AST-12U*4RLE**00* **35LE ** R32 675 0.64 0432
AST-18U*4RXA**00* #*GOXA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**00* *+70BB ** R32 675 1.44 0972
AST-09U*4RXE**00* DG ** R32 675 0.91 0614
AST-12U*4RXE**00* “FIBXE ** R32 675 1.03 0.695
AST-18U*4RBA**00* *EOBA ** R32 675 1.22 0.824
AST-24U*4RDB**00* **70DB ** R32 675 1.70 1.148
AS-09U*4RYD**01* “BYD ** R32 675 0.48 0.324
AS-12U*4RYD**01* *35YD™ R32 675 0.64 0.432
AS-09U*4RYR**01* HOBYR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**00* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
AS-12U*4RYR**01* **35YR ** R32 675 0.62 0.419
AS-18U*4RXS**01* - R32 675 »
AST-18U*4RXS**01* 50 15 0.776
AS-24U*4RBT**01* **70BT**
AST‘24U*4RBT**01* **70BT ok R32 675 1 30 0.878
AST-09U*4RXU**00* **25XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-09U*4RXV**00* 25XV **
AS'OQU*4RXV**OO* **25XW *k R32 675 0.86 0_581
AST-12U*4RXU**00* **35XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXV**00* 35XV R32 675 0.86 0.581
AS-12U*4RXV**00* **35XW **
AS-09U*4RMR**00* o - R32 675 7 0.506
AST-09U*4RMR**00* 25MR 0.75 )
AS-12U*4RXR**00*
AST-12U*4RXR*00* **35XR ** R32 675 0.80 0.540
AS-18U*4RBS**00*
AST-18U*4RBS**00* “*50BS ** R32 675 1.15 0.776
AS-24U*4RKT**00*
AST-24U*4RKT**00* “TOKT ** R32 675 1.50 1.013
AS-09U*4RYR*03* T25YR™ R32 675 0.46 0.311
25LR
AS-12U*4RYR**03* zt:[i R32 675 0.58 0.392




Manufacturer Customer Refri ¢ | awp Refrigerant | CO; equivalent
model model eirigeran weight(kg) (tonne)
**25YR *k
AS-09U*4RYR**03* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
**25YR *k
**25YR **
«35YR**
AS-12U*4RYR**03* **35YR ™ R32 675 0.58 0.392
**35YR **
**35YR *%
AS-18U*4RXS**01* “*50XS **
**SOXS *%
“70BT **
AST-24U*4RBT**02* **70BT ** R32 675 1.32 0.891
**70BT **
AST-09U*4RVE**00* **25VE** R32 675 0.59 0.398
AST-12U*4RVE**00* *#*3G\/E ** R32 675 0.76 0513
AS-09U*4RLR**00* **Q5L R** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RLR**01* **35 R** R32 675 0.67 1.441
. wxqqr | T25LR™*
AST-09U*RYR™04* | o0 . R32 675 0.48 0.324
AST-12U*4RMR**00* | **35MR** R32 675 0.66 0.446
AST-12U*4RLR**03* **35LR** R32 675 0.58 0.392

Note: ** indicates different panel code. For the manufacturer model, The first * is represented by R or W; The
last * is represented by the letter A ~ Z and the first design is omitted. For the customer model, * is
represented by the number 0 or the letter A ~ Z.

Installs, services, maintains, repairs, checks for leaks or decommissions equipment and product recycling
should be carried out by natural persons that hold relevant certificates.

The leak checks shall be carried out with the following frequency to make sure equipment operate properly:

a) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO,
equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO, equivalent: at least every months; or where a
leakage detection system is installed, at least every 24 months;

b) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 50 tonnes of CO, equivalent
or more, but of less than 500 tonnes of CO, equivalent: at least every 6 months; or where a leakage
detection system is installed, at least every 12 months;

c) For equipment that contains flarinated greenhouse gases in quantities of 500 tonnes of CO, equivalent
or more: at least every 3 months; or where a leakage detection system is installed, at least every 6 months.
Leakage detection systems are checked at least once every 12 months to ensure their proper functioning.

If product must be performed leakage checks, it should specify Inspection cycle, establish and save
records of leakage checks.

Note: For spilt Air conditioner, if CO,equivalent of fluorinated greenhouse gases is less than 5 tonnes, it
should not perform leakage checks.




Attached sheet

e Hereby,Hisense ( Guangdong ) Air Conditioning Co.,Ltd. declares that this Air Conditioner is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. For the
full Declaration of Conformity(DoC), please refer to the attached sheet.

RED Declaration of Conformity(DoC)

Unique identification of this DoC: ................
We,

Hisense (Guangdong) Air Conditioning Co., Ltd.
No.8 Hisense Road, Advanced Manufacturing Jiangsha Demonstration Park,
Jiangmen City,Guangdong Province, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

declare under our sole responsibility that the product:
product name: Split type air conditioner
trade name:
type or model: See the List of Product Models on the next page;
relevant supplementary information: .........coc.eevierieniieniiniiee e

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and
other relevant requirements of the Directive RED(2014/53/EU).
The product is in conformity with the following standards and/or other normative
documents:
HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)): EN 62311:2008,

EN 60335-2-40:2003/A11:2004/A12:2005/A1:2006/A2:2009/A13:2012,

EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017, EN 62233:2008
EMC (Art. 3(1)(b)): EN 55014-1:2017 , EN 61000-3-2:2014 ,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-3:2013 .

SPECTRUM (Art. 3(2)):

ETSI EN 300 328 V2.1.1 ( 2016-11) ,

ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02) ,
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE $I INSTALARE

Va multumim foarte mult pentru achizitionarea acestui aparat de
aer conditionat. Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si
instalare inainte de a utiliza si instala aparatul si pastrati acest
manual pentru referinte viitoare.
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Instructiuni de siguranta

¢ 1. Pentru a garanta functionarea normala a unitatii, cititi cu atentie manualul Thainte de
instalare si incercati sa instalati strict conform acestui manual.

e 2. Nu lasati aerul sa intre in sistemul de refrigerare si nu descarcati agentul frigorific
atunci cand deplasati aparatul de aer conditionat.

® 3. Legati corect aparatul de aer conditionat la pamant.
e 4. Verificati cu atentie cablurile si conductele de conectare, asigurati-va ca sunt montate

corect si ferm nainte de a conecta sursa de alimentare la aparatul de aer conditionat.

e 5. Trebuie sa existe un intrerupator cu aer.
e 6. Dupa instalare, consumatorul trebuie sa utilizeze corect aparatul de aer

conditionat conform acestui manual, sa pastreze un depozit adecvat pentru

intretinerea si mutarea aparatului in viitor.
e 7. Siguranta unitatii interioare: T 3.15A 250V c.a. sau T 5 A250 V c.a. Va rugam sa

consultati serigrafia de pe placa de circuit privind parametrii reali, care trebuie sa fie in
concordanta cu parametrii de pe serigrafie.

e 8. Pentru modelele 7k ~ 12k, siguranta unitatii exterioare este: T 15 A 250 V c.a. sau
T 20 A 250V c.a. Va rugam sa consultati serigrafia de pe placa de circuit privind
parametrii reali, care trebuie sa fie in concordanta cu parametrii de pe serigrafie.

e 9. Pentru modelele 14k ~ 18k, siguranta unitatii exterioare este: T 20 A 250 V c.a.

e 10. Pentru modelele 21k ~ 36k, siguranta unitatii exterioare este: T 30 A 250 V c.a.

e 11. Instructiunile de instalare pentru aparatele care sunt destinate a fi conectate permanent
la cablaje fixe si care au un curent de scurgere care poate depasi 10 mA, trebuie sa
precizeze ca este recomandabila instalarea unui dispozitiv de curent rezidual (RCD)
avand un curent de functionare rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA.

e 12. Avertisment: Riscul de electrocutare poate provoca vatamari sau deces:

Deconectati toate sursele electrice de la distanta inainte de intretinere.

¢ 13. Lungimea maxima a conductei de conexiune intre unitatea interioara si
unitatea exterioara trebuie sa fie mai mica de 5 metri. Daca distanta este mai mare
decét aceasta lungime, va fi afectata eficienta aparatului de aer conditionat.

e 14. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre o persoana (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care au primit supraveghere sau instructiuni cu privire la utilizarea
aparatului de la o persoana responsabila pentru siguranta acestora. Copiii trebuie
supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie facuta de copii fara supraveghere.

e 15. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste cuprinse intre 8 ani si peste si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca au primit supraveghere sau instructiuni cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si daca inteleg pericolele pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie facute de copii fara supraveghere.



Instructiuni de siguranta

e 16. Bateriile telecomenzii trebuie reciclate sau eliminate in mod corespunzator.
Eliminarea bateriilor uzate --- Va rugam sa eliminati bateriile ca deseuri municipale
sortate Tn punctul de colectare accesibil.

e 17. Daca aparatul are cablaj fix, aparatul trebuie sa fie prevazut cu mijloace de
deconectare de la reteaua de alimentare care are o separare de contact la toti polii
care asigura deconectarea completa in conditii de supratensiune de categoria lll, iar
aceste mijloace trebuie sa fie incorporate in cablarea fixa in conformitate cu regulile
de cablare.

e 18. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, agentul sau de service sau de persoane calificate in mod similar pentru
a evita un pericol.

¢ 19. Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale de cablare.

® 20. Repararea trebuie efectuata numai conform recomandarilor producatorului de
echipamente. Intretinerea si reparatiile care necesita asistenta unei alte persoane
calificate, se efectueaza sub supravegherea persoanei competente in utilizarea de
agenti frigorifici inflamabili.

e 21. Aparatul nu trebuie instalat in spalatorie.

e 22.1n ceea ce priveste instalarea, consultati sectiunea ,Instructiuni de instalare”.

e 23. In ceea ce priveste intretinerea, consultati sectiunea ,intretinere”.

e 24. Pentru modelele care utilizeaza agent frigorific R32, conexiunea conductelor trebuie
sa fie realizata pe exterior.



Pregatire inainte de utilizar

| Observatie

® Cand incarcati agentul frigorific in sistem, acesta trebuie sa fie in stare lichida, daca
agentul frigorific al aparatului este R32. In caz contrar, compozitia chimica a agentului
frigorific (R32) din interiorul sistemului se poate schimba si, astfel, poate afecta
performanta aparatului de aer conditionat.

e in functie de caracterul agentului frigorific (R32, valoarea GWP este de 675), presiunea
tubului este foarte ridicata, deci fiti foarte atenti atunci cand instalati si reparati aparatul.

e 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, agentul sau de service sau de persoane calificate Tn mod similar
pentru a evita un pericol

e Instalarea acestui produs trebuie facuta de tehnicieni cu experienta, instalatori
profesionisti numai in conformitate cu acest manual

e Temperatura circuitului de refrigerare va fi ridicata, va rugam sa tineti cablul de
interconectare departe de tubul de cupru.

Presetare

Inainte de a utiliza aparatul de aer conditionat, verificati si presetati urméatoarele.

® Presetarea telecomenzii
De fiecare data dupa ce s-au inlocuit bateriile cu altele noi in telecomanda sau este alimentata, telecomanda
preseteaza automat pompa de caldurd. Daca aparatul de aer conditionat pe care I-ati achizitionat este unul doar
de racire, telecomanda pompei de caldura poate fi de asemenea utilizata.

® Functia de retroiluminare a telecomenzii (optional)
Tineti apasat orice buton de pe telecomanda pentru a activa lumina din spate. Se opreste automat
dupa 10 secunde

Observatie: Retroiluminarea este o functie optionala.

® Presetarea repornirii automate
Aparatul de aer conditionat are o functie de repornire automata.

| Protejarea mediului

Acest aparat este fabricat dintr-un material reciclabil sau reutilizabil. Dezmembrarea trebuie efectuata in
conformitate cu reglementarile locale privind eliminarea deseurilor. Tnainte de a- dezmembra, téiati cablul
de alimentare, astfel incat aparatul sa nu poata fi reutilizat.

Pentru informatii mai detaliate despre manipularea si reciclarea acestui produs, contactati autoritatile
locale care se ocupa de colectarea separata a gunoiului sau contactati magazinul de unde ati

cumparat aparatul.

ELIMINAREA APARATULUI

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE privind

deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat cu alte deseuri

menajere in intreaga UE. Pentru a preveni posibile daune aduse mediului sau

sanatatii umane prin eliminarea necontrolatd a deseurilor, reciclati-l in mod

responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a

returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de retur si colectare sau sa _
contactati distribuitorul de unde a fost achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest

produs pentru reciclare in conditii de siguranta pentru mediu.
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Simbolurile din acest manual de utilizare si intretinere sunt interpretate conform

celor de mai jos.

® Asigurati-va ca nu faceti asta.

Atentie la o astfel de situatie.

A

Utilizati o sursa de alimentare
corecta in conformitate cu .
cerintele placutei de identificare.
In caz contrar, pot aparea
defectiuni grave sau pericole
sau poate izbucni un incendiu.

on A

2 o= :

+ Este daunator sanatatii dvs. daca
: stati direct in aerul rece mult timp.
. Este recomandabil sa raspénditi
 debitul de aer in toata camera.

@ impamantarea este esentiala.

m Avertisment: Manevrarea incorecta poate
provoca un incident grav, cum ar fi
decesul, vatamarea grava etc.

o A

&

: Nu introduceti niciodata un bat sau un
: obstacol similar in unitate. Deoarece
: ventilatorul se roteste cu viteza mare,
 acest lucru poate provoca vatamari.

OFF . —

Feriti intrerupatorul sau priza de -
alimentare de murdarie.
Conectati cablul de alimentare
la priza ferm si corect, pentru a
nu se produce un soc electric  : soba.
sau un incendiu din cauza unui

contact insuficient.

Nu utilizatl intrerupatorul de
alimentare si nu scoateti fisa
pentru a-| opri in timpul
functionarii. Acest lucru poate
provoca un incendiu din cauza

unei scantei etc.
Este responsabilitatea utilizatorului :

sa ia masuri ca aparatul sa fie
impamantat conform codurilor

un tehnician autorizat.

impiedicati ca debitul de aer sa
+ ajunga la arzatoarele de gaz si la

* Nu atingeti butoanele de
. functionare cu mainile ude.

N

®

=

: Nu reparati aparatul singuri. Daca
+ acest lucru este realizat incorect,
: poate duce la electrocutare efc.

L

//c-\\\\\

(a OJ

' Nu puneti obiecte pe unitatea
: exterioara.

AE?A
S

: Nu legati, trageti si nu presati cablul
: de alimentare, pentru a nu se

 In cazul in care apare o defectiune, deteriora. Un soc electric sau un

: opriti aparatul din telecomanda
sau reglementarilor locale de catre: |na|nte de a opri alimentarea.

+ incendiu este probabil cauzat de un
: cablu de alimentare deteriorat.
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Masuri de precautie la utilizarea agentului frigorific R32

Pentru multe sisteme, agentul frigorific se utilizeaza la multiple unitati exterioare. Procedurile de baza ale
lucrarilor de instalare sunt aceleasi ca in cazul agentul frigorific conventional (R22 sau R410A).
Cu toate acestea, acordati atentie urmatoarelor aspecte

/A ATENTIE

1. Transportul echipamentelor care contin agenti frigorifici inflamabili
Respectarea reglementarilor de transport

2. Marcarea echipamentelor folosind indicatoare
Respectarea reglementarilor locale

3. Eliminarea echipamentelor care utilizeaza agenti frigorifici inflamabili
Respectarea reglementarilor nationale

4. Depozitarea echipamentelor/aparatelor
Depozitarea echipamentelor trebuie sa fie in conformitate cu instructiunile
producatorului.

5. Depozitarea echipamentelor ambalate (nevandute)

« Protectia ambalajului pentru depozitare trebuie construitd astfel incat deteriorarea
mecanica a echipamentului din interiorul ambalajului sa nu provoace o scurgere a
incarcaturii de agent frigorific.

» Numarul maxim admis de echipamente pentru a fi depozitate impreuna va fi
stabilit de reglementarile locale.

6. Informatii despre service
6-1 Verificari ale zonei
Inainte de inceperea lucrarilor la sistemele care contin agenti frigorificiinflamabili,
sunt necesare verificari de siguranta pentru a exista asigurarea ca riscul de aprindere
este redus la minimum. Pentru repararea sistemului de refrigerare, trebuie luate in
considerare urmatoarele masuri de precautie Thainte de efectuarea lucrarilor la sistem.
6-2 Procedura de lucru
Lucrarile se desfasoara in cadrul unei proceduri controlate, astfel incat sa se reduca
la minimum riscul ca gazele sau vaporii inflamabili sa fie prezenti in timpul lucrarilor.
6-3 Zona de lucru generala

« Tot personalul de intretinere si alte persoane care lucreaza in zona locala vor fi instruiti
cu privire la natura lucrarilor care se efectueaza. Se vor evita lucrarile in spatii inchise.

« Zona din jurul spatiului de lucru este delimitata. Asigurati-va ca acele conditii din zona
au fost securizate privind controlul materialelor inflamabilel.

6-4 Verificarea prezentei agentului frigorific

» Zona trebuie verificatd cu un detector de agent frigorific adecvat hainte si in timpul
lucrului, pentru ca tehnicianul sa fie constient de atmosfere potential inflamabile.

* Asigurati-va ca echipamentul de detectare a scurgerilor este adecvat pentru utilizare
pentru agenti frigorifici inflamabili, adica s& nu produca scéntei, sa fie etans sau sigur
intrinsec.
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6-5 Prezenta extinctorului

* Tn cazul in care se efectueaza lucréri la cald la echipamentul de refrigerare sau
la orice piese asociate, trebuie sa fie disponibil un echipament adecvat pentru
stingerea incendiilor.

* Amplasati un extinctor cu pulbere uscata sau cu CO2 adiacent zonei de
incarcare.

6-6 Fara surse de aprindere

* Nici o persoana care efectueaza lucrari legate de un sistem de refrigerare care
implica expunerea la lucrari la orice conducta care contine sau a continut un
agent frigorific inflamabil, nu trebuie sa utilizeze surse de aprindere care sa

* poata provoca riscul de incendiu sau explozie.

Toate sursele posibile de aprindere, inclusiv fumatul, trebuie sa fie pastrate
suficient de departe de locul de instalare, reparare, indepartare si eliminare,
timp in care, eventual, agentul frigorific inflamabil poate fi eliberat in spatiul din jur.

* Tnainte de a se desfasura activitatea, zona din jurul echipamentului trebuie
verificata pentru a va asigura ca nu exista pericole inflamabile sau riscuri de
aprindere. Indicatorul ,Fumatul interzis” trebuie afisat.

6-7 Zona ventilata

* Asigurati-va ca zona se afla n aer liber sau ca este ventilata corespunzator
inainte de a intra in sistem sau de a efectua lucrari la cald.

* Un anumit grad de ventilare se va asigura in continuare in perioada in care se
efectueaza lucrarile.

* Ventilatia trebuie sa disperseze in siguranta orice agent frigorific eliberat si, de
preferinta, sa-l evacueze extern in atmosfera.

6-8 Verificari la echipamentul de refrigerare

* In cazul in care componentele electrice sunt modificate, acestea trebuie sa fie
adecvate scopului si specificatiilor corecte.

* Tn orice moment trebuie respectate instructiunile producatorului de intretinere
si service. Tn caz de incertitudine, consultatl departamentul tehnic al
producatorulw pentru asistenta.

* Urmatoarele verificari se aplica instalatiilor care utilizeaza agenti frigorifici
inflamabili:

— Volumul de incarcare este in concordanta cu dimensiunea camerei in care
sunt instalate piesele care contin agentul frigorific;
— Echipamentul si prizele de ventilatie functioneaza adecvat si nu sunt obstructionate;

— Daca se utilizeaza un circuit de refrigerare indirect, circuitul secundar trebuie sa fie
verificat pentru prezenta agentului frigorific;

— Marcajul de pe echipament trebuie sa fie continuu vizibil si lizibil. Marcajele
si semnele care sunt ilizibile vor fi corectate;

— Conducta sau componentele de refrigerare sunt instalate intr-o pozitie in care este
putin probabil sa fie expuse la vreo substanta care poate coroda componentele
care contin agentul frigorific, cu exceptia cazului in care componentele sunt
construite din materiale care sunt in mod inerent rezistente la a fi corodate
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sau sunt protejate in mod corespunzator impotriva corodarii.
6-9 Verificari la dispozitivele electrice

* Repararea si intretinerea componentelor electrice trebuie sa includa verificari de
siguranta initiale si proceduri de inspectie a componentelor.

* In cazul in care exista o defectiune care ar putea compromite siguranta, atunci nu va
fi conectata nicio alimentare electrica la circuit pana cand defectiunea nu este
rezolvata in mod satisfacator.

* Daca defectiunea nu poate fi remediata imediat, dar este necesara functionarea in
continuare, se va utiliza o solutie temporara adecvata.

* Acest lucru este raportat proprietarului echipamentului, astfel incat toate partile sa fie
informate.

* Verificarile de siguranta initiale includ:

— Condensatorii sa fie descarcati: acest lucru trebuie facut intr-un mod sigur pentru a
evita posibilitatea aparitiei de scantei;
— Ca nu existd componente electrice sub tensiune si cablurile nu sunt expuse in
timpul incarcarii, recuperarii sau curatarii sistemului;
— Ca exista continuitate a legaturii de pamant.
7. Reparatii la componente etanse

* In timpul reparatiilor componentelor etanse, toate sursele electrice vor fi deconectate
de la echipamentul in lucru inainte de indepartarea capacelor etanse etc.

» Daca este absolut necesar sa aveti o sursa de alimentare electrica pentru
echipamente in timpul lucrarilor de reparatii, atunci in punctul cel mai critic trebuie
amplasata o forma de detectare a scurgerilor care functioneaza permanent, pentru a
avertiza asupra unei situatii potential periculoase.

» O atentie deosebita trebuie acordatd urmatoarelor aspecte pentru a exista asigurarea
ca, prin lucrul la componente electrice, carcasa nu este modificata astfel incat nivelul
de protectie sa fie afectat.

» Acestea includ deteriorarea cablurilor, numarul excesiv de conexiuni, bornele care nu
sunt facute conform specificatiilor initiale, deteriorarea garniturilor, montarea incorecta
a mansoanelor etc.

* Asigurati-va ca aparatul este montat in siguranta.

* Asigurati-va ca garniturile sau materialele de etansare nu s-au degradat astfel incat
sa nu mai poata servi scopului de a preveni patrunderea de medii inflamabile.

» Piesele de schimb trebuie sa fie in conformitate cu specificatiile producatorului.
OBSERVATIE:

Utilizarea materialului de etansare siliconic poate inhiba eficacitatea unor tipuri de
echipamente de detectare a scurgerilor. Componentele intrinsec sigure nu trebuie
izolate inainte de a fi in lucru.

8. Reparatii la componentele intrinsec sigure

» Nu aplicati sarcini inductive sau de capacitantd permanente pe circuit fara a va asigura
ca acestea nu vor depasi tensiunea si curentul admis pentru echipamentul utilizat.

e Componentele intrinsec sigure sunt singurele tipuri la care se poate lucra in timp ce
se afla sub sarcina in prezenta unei atmosfere inflamabile. Aparatul de testare trebuie
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sa fie la un nivel corect.
« Tnlocuiti componentele numai cu piese specificate de producator.
* Alte piese pot duce la aprinderea agentului frigorific in atmosfera in urma unei scurgeri.
9. Cablarea
* Verificati daca acea cablare nu va fi supusa uzurii, coroziunii, presiunii excesive,
vibratiilor, muchiilor ascutite sau a altor efecte adverse ale mediului.
- Verificarea trebuie, de asemenea, sa tind seama de efectele imbatranirii sau ale
vibratiilor continue de la surse precum compresoare sau ventilatoare.
10.Detectarea agentilor frigorifici inflamabili
« Tn niciun caz nu se vor folosi surse potentiale de aprindere in cautarea sau detectarea
scurgerilor de agent frigorific.
* Nu se va utiliza o lampa cu halogenuri (sau orice alt detector care foloseste o flacara
deschisa).
11.Metode de detectare a scurgerilor
« Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor sunt considerate acceptabile pentru
sistemele care contin agenti frigorifici inflamabili:

— Detectoarele electronice de scurgeri se pot utiliza pentru a detecta agenti frigorifici
inflamabili, dar este posibil ca sensibilitatea sa nu fie adecvata sau sa necesite
recalibrare. (Echipamentele de detectie trebuie calibrate intr-o zona fara agent frigorific).

— Asigurati-va ca detectorul nu este o sursa potentiala de aprindere si este adecvat
pentru agentul frigorific utilizat.

— Echipamentele de detectare a scurgerilor se seteaza la un procent din LFL al
agentului frigorific si se calibreaza pentru agentul frigorific utilizat si se confirma
procentul corespunzator de gaz (maxim 25%).

— Lichidele de detectare a scurgerilor sunt adecvate pentru utilizarea la majoritatea
agentilor frigorifici, dar trebuie evitata utilizarea de detergenti care contin clor,
deoarece clorul poate reactiona cu agentul frigorific Si corodeaza conductele de cupru.

— Tn cazul in care se suspecteaza o scurgere, toate flacarile deschide vor fi
indepartate/stinse.

— Daca se constata o scurgere de agent frigorific care necesita brazare, tot agentul
frigorific trebuie recuperat din sistem sau izolat (cu ajutorul unor supape de
inchidere) intr-o parte a sistemului departe de scurgere.

— Apoi, azotul fara oxigen (OFN) trebuie purjat prin sistem atat inainte cat si in timpul

_ procesului de brazare.

12.Indepartare si evacuare
 Laintrarea in circuitul de refrigerare pentru a face reparatii - sau pentru orice alt scop

- trebuie utilizate proceduri conventionale.

e Cu toate acestea, este important sa se respecte cele mai bune practici, deoarece
trebuie luata in considerare inflamabilitatea.

e Trebuie sa se respecte urmatoarea procedura:
— Indepartati agentul frigorific;
— Purjati gaz inert in circuit;
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— Evacuati;
— Purjati din nou gaz inert in circuit;
— Deschideti circuitul prin taiere sau brazare.

» Agentul frigorific incarcat este recuperat in butelii de recuperare adecvate.

* Sistemul va fi ,spalat” cu OFN pentru a face reda siguranta unitatii.

* Este posibil ca acest proces sa necesite repetarea de mai multe ori.

* Pentru aceasta activitate nu trebuie utilizat aer comprimat sau oxigen.

* Spalarea se va realiza prin introducere de vid in sistem cu OFN si continuarea
umplerii pana la atingerea presiunii de lucru, apoi aerisirea in atmosfera si, in final,
vidarea.

* Acest proces se repeta pana cand nu mai exista agent frigorific in sistem. Cand se
utilizeaza ncarcarea finala cu OFN, sistemul trebuie aerisit la presiune atmosferica
pentru a permite efectuarea lucrarii.

* Aceasta operatie este vitala daca trebuie sa se efectueze operatiuni de brazare pe
conducta.

* Asigurati-va ca priza pentru pompa de vid nu este aproape de sursele de aprindere i
ca exista ventilatie disponibila.

13.Proceduri de incarcare

* Pe langa procedurile conventionale de incarcare, trebuie respectate urmatoarele
cerinte:

— Asigurati-va ca nu are loc contaminarea diferitilor agensi frigorifici atunci cand
utilizati echipamente de incarcare.

— Furtunurile sau conductele trebuie sa fie cat mai scurte pentru a reduce la
minimum cantitatea de agent frigorific continut in acestea.

— Buteliile trebuie pastrate in pozitie verticala.

— Asigurati-va ca sistemul de refrigerare este impamantat inainte de a incarca
sistemul cu agent frigorific.

— Etichetati sistemul cand incarcarea este completa (daca nu este deja).

— Trebuie sa aveti mare grija sa nu supraincarcati sistemul de refrigerare.

« nainte de reincarcare a sistemului, acesta trebuie testat la presiune cu OFN.

* Sistemul este testat de scurgeri la finalizarea incarcarii, dar inainte de punerea in
functiune.

* Trebuie efectuata o testare de scurgeri inainte de a parasi locatia.

14.Dezafectarea

* Inainte de a efectua aceasta procedura, este esential ca tehnicianul sa fie complet
familiarizat cu echipamentul si cu toate detaliile acestuia.

* Se recomandé bune practici ca toti agentii frigorifici sa fie recuperati in siguranta. Inainte

* de realizarea sarcinii, trebuie prelevat un esantion de ulei si agent frigorific in cazul in
care este necesara o analiza nainte de reutilizarea agentului frigorific recuperat. Este
esential ca energia electrica sa fie disponibila Tnainte de Tnceperea sarcinii.
a) Familiarizati-va cu echipamentul si functionarea acestuia.
b) Izolati sistemul din punct de vedere electric.
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c) inainte de a efectua procedura asigurati-va ca:

— Echipamentele de manipulare mecanica sunt disponibile, daca este necesar,
pentru manipularea buteliilor cu agent frigorific;

— Toate echipamentele individuale de protectie sunt disponibile si sunt utilizate corect;

— Procesul de recuperare este supravegheat in permanenta de o persoana
competenta;

— Echipamentele de recuperare si buteliile sunt conforme cu standardele
corespunzatoare.

d) Reduceti presiunea sistemului frigorific, daca este posibil.

e) Daca vidarea nu este posibila, realizati un colector astfel incat agentul frigorific sa
poata fi indepartat din diferite parti ale sistemului.

f) Asigurati-va ca butelia este situata pe cantar inainte de a avea loc recuperarea.

g) Porniti echipamentul de recuperare si actionati in conformitate cu instructiunile
producatorului.

h) Nu supraincarcati bateriile. (Nu mai mult de 80% volum de incarcare lichid).

I') Nu depasiti presiunea maxima de lucru a buteliei, chiar si temporar.

j ) Céand buteliile au fost umplute corect si procesul finalizat, asigurati-va ca buteliile si
echipamentele sunt indepartate din locatie imediat si toti robinetii de izolare de pe
echipament sunt inchisi.

k) Agentul frigorific recuperat nu trebuie Tncarcat intr-un alt sistem de refrigerare decat
daca a fost curatat si verificat.

15.Etichetarea

* Echipamentele trebuie sa fie etichetate sa ateste ca au fost dezafectate si golite de
agent frigorific.

* Eticheta trebuie datata si semnata.

* Asigurati-va ca exista etichete pe echipament care sa indice ca echipamentul contine
agent frigorific inflamabil.

16.Recuperarea

* Atunci cand scoateti agentul frigorific dintr-un sistem, fie pentru intretinere, fie pentru
dezafectare, se recomanda bune practici pentru ca toti agentii frigorifici sa fie
indepartati in siguranta.

* Cand transferati agentul frigorific Tn butelii, asigurati-va ca sunt utilizate doar buteliile
de recuperare corespunzatoare.

* Asigurati-va ca este disponibil numarul adecvat de butelii pentru depozitarea
incarcaturii totale a sistemului.

* Toate buteliile care urmeaza sa fie utilizate sunt destinate agentului frigorific recuperat
si sunt etichetate pentru acel agent frigorific (adica butelii speciale pentru recuperarea
agentului frigorific).

* Cilindrii trebuie sa fie dotati cu supape de eliberare a presiunii si supape de inchidere
asociate Tn stare buna de functionare.

* Buteliile de recuperare sunt golite si, daca este posibil, racite inainte de
recuperare.

» Echipamentul de recuperare trebuie sa functioneze bine, sa detina un set de
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instructiuni cu privire la echipamentele disponibile si care sa fie adecvate pentru
recuperarea agentilor frigorifici inflamabili.

* In plus, trebuie sa fie disponibil un set de cantare calibrate si in stare de functionare buna.

* Furtunurile trebuie sa fie complete cu cuplaje de deconectare fara scurgeri si in stare
buna.

* Inainte de a utiliza echipamentul de recuperare, verificati daca acesta este in stare de
functionare satisfacatoare, daca a fost intretinut in mod corespunzator si daca
componentele electrice asociate sunt etanse pentru a preveni aprinderea in caz de
eliberare a agentului frigorific. Daca aveti indoieli, consultati producatorul.

¢ Agentul frigorific recuperat va fi returnat furnizorului de agent frigorific in butelia de
recuperare adecvata insotitd de nota de transfer de deseuri corespunzatoare.

* Nu amestecati agenti frigorifici in unitatile de recuperare si, mai ales, nu in butelii.

* Daca se eliminad compresoarele sau uleiurile de compresie, asigurati-va ca au fost

evacuate la un nivel adecvat pentru a va asigura ca agentul frigorific inflamabil nu

ramane in lubrifiant.

Procesul de evacuare trebuie efectuat Thainte de returnarea compresorului catre

furnizori.

* Pentru a accelera acest proces, trebuie utilizatd numai incalzirea electrica a corpului
compresorului.

¢ In cazul in care uleiul este evacuat dintr-un sistem, acest lucru trebuie efectuat in
siguranta.

/\ ATENTIE

Cand deplasati sau relocati aparatul de aer conditionat, consultati tehnicienii de
service cu experienta pentru deconectarea si reinstalarea unitatii.

Nu asezati alte produse electrice sau obiecte casnice sub unitatea interioara sau cea
exterioara. Condensul care se scurge din unitate poate sa le ude si poate provoca
deteriorarea sau defectiunea acestora.

Nu utilizati mijloace de accelerare a procesului de decongelare sau pentru curatare,
altele decéat cele recomandate de producator.

Aparatul trebuie amplasat intr-o camera fara surse de aprindere cu functionare
continua (de exemplu, flacari deschise, un aparat cu gaz in functiune sau un
incalzitor electric in functiune).

Nu strépungeti si nu ardeti.

Retineti ca agentii frigorifici pot fi inodori.

Mentineti orificiile de aerisire neobstructionate.

Aparatul trebuie depozitat intr-o zona bine ventilata, unde dimensiunea camerei
corespunde zonei camerei, asa cum este specificat pentru functionare.

Aparatul trebuie amplasat intr-o camera fara aparate cu functionare continua cu
flacara deschisa (de exemplu, un aparat cu gaz in functiune) si fara surse de
aprindere )de exemplu, un incalzitor electric in functiune).
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* Orice persoana care este implicata sa lucreze cu sau sa intre intr-un circuit de
refrigerare trebuie sa detina un certificat valabil de la o autoritate de evaluare
acreditata n industrie, care autorizeaza competenta lor de a gestiona agentii frigorifici
in siguranta, in conformitate cu specificatiile de evaluare recunoscute din industrie.

* Repararea trebuie efectuata numai conform recomandarilor producatorului de echipamente.

* Intretinerea si reparatiile care necesita asistenta unei alte persoane calificate, se efectueaza
sub supravegherea persoanei competente in utilizarea de agenti frigorifici inflamabili.

* Nu utilizati mijloace de accelerare a procesului de decongelare sau pentru curatare,
altele decat cele recomandate de producator.

» Aparatul trebuie instalat, utilizat si depozitat intr-o camera cu o pardoseala mai mare
de 10 m”.

* Instalarea conductelor trebuie sa se efectueze intr-o camera cu o suprafatd mai mare
de 10 m”.

« Instalarea conductelor trebuie sa se efectueze in conformitate cu reglementarile
nationale privind gazele.

« Cantitatea maximé de agent frigorific incércat este de 2,5 kg. Incércarea specifica a
agentului frigorific trebuie sa se conformeze specificatiilor de pe placuta de identificare
a unitatii exterioare.

» Conectorii mecanici utilizati in interior trebuie sa respecte ISO 14903. Atunci cand
conectorii mecanici sunt reutilizati in interior, piesele de etansare trebuie reinnoite.

* Atunci cand imbinarile conice sunt reutilizate in interior, partea evazata va fi
reconditionata. Instalatia conductelor trebuie sa fie minima.

» Conexiunile mecanice trebuie sa fie accesibile in scop de intretinere.

Masuri de siguranta pentru utilizarea sistemelor de lampi germicide UV-C

A\ cAuTION

* Acest aparat contine o lampa UV-C;

« Cititi instructiunile de intretinere inainte de a deschide aparatul;

« Utilizarea neintentionata a aparatului sau deteriorarea carcasei poate duce la scaparea
radiatiilor UV-C periculoase. Radiatiile UV-C pot provoca, chiar si in doze mici, daune
ochilor si pielii;

 Aparatele care sunt evident deteriorate nu trebuie utilizate;

+ Inainte de a deschide usile si panourile de acces care poarta simbolul de pericol de
radiatii ultraviolete (pentru efectuarea operatiunilor de intretinere a
aparatuluiutilizatorului), se recomanda deconectarea de la curent;

* Nu utilizati lampa UV-C in afara aparatului;

* Aceasta clema a lampii UV-C nu permite utilizatorului s& o curete si sa o inlocuiasca.
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Semnificatia simbolurilor afisate pe unitatea interioara sau unitatea exterioara.

AVERTIS-
MENT

Caution, risk of fire

|| ATENTIE
@ ATENTIE
I:E:l ATENTIE

AVERTIS-

G- MENT

Acest simbol arata ca acest aparat utilizeaza un agent
frigorific inflamabil.

Daca agentul frigorific se scurge si este expuslao
sursa de aprindere externa, existariscul de incendiu

Acest simbol aratd ca manualul de utilizare trebuie citit
cu atentie.

Acest simbol arata ca personalul de service trebuie sa
manevreze acest echipament conform manualului de
instalare.

Acest simbol arata ca exista informatii disponibile,
precum manualul de utilizare sau manualul de instalare.

Opriti lampa UV Tnainte de deschidere.
Utilizati protectie pentru ochi si piele cu radiatii UV in timpul
intretinerii.
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| Schema de instalare

Distanta fata de plafon trebuie
sa fie de peste 200 mm

Distanta fata de perete

trebuie sa fie de peste
50 mm

Distanta fata de un obstacol trebuie

sa fie de peste 3000 mm. = Distanta fata de perete

trebuie sa fie de peste 50 mm

[

Distanta fata de podea trebuie
sa fie de peste 2500 mm.

¢

Distanta fata de un obstacol
trebuie sa fie de peste 500 mm.

/t

lnes
i
i
|
lj

Distanta de admisie aer fata de
‘ perete trebuie sa fie de peste 250 mm

Distanta de admisie aer ’

fata de perete trebuie N"

sa fie de peste 250 mm

e

® Figura de mai sus este doar o simpla
prezentare a unitatii, s-ar putea sa nu se
potriveasca cu aspectul extern al unitatii achizitionate.

® Instalarea trebuie efectuata conform standardelor
nationale de cablare numai de catre personal autorizat

0 peste 250 mmp
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| Selectati locatiile de instalare

Locatia de instalare a unitatii interioare

® Acolo unde nu exista niciun obstacol in apropierea orificiului de
evacuare a aerului si aerul poate fi usor suflat in fiecare colt.

® Acolo unde gaura pentru conducta si gaura in perete pot fi
efectuate cu usurinta.

e Respectati spatiul necesar de la unitate la plafon si perete,
in conformitate cu schema de instalare de la pagina anterioara. Lungime conduct&

* Acolo unde filtrul de aer poate fi indepértat usor. max. 20 metri

e Mentineti unitatea si telecomanda la 1 m sau mai mult fata de
televizor, radio etc.

® Mentineti cat se poate de departe de lampile fluorescente.

® Nu amplasati nimic in apropierea orificiului de admisie a aerului
pentru a nu obstructiona absorbtia acestuia.

e Instalati unitatea pe un perete suficient de rezistent capabil sa
suporte greutatea acesteia. Instalati unitatea intr-un loc care sa
nu amplifice zgomotul si vibratiile de functionare.

e Feriti unitatea de lumina directa a soarelui si de sursele de incalzire.

® Nu asezati materiale inflamabile sau aparate cu ardere deasupra unitatii.

Unitate interioara

Unitate
exterioara

Indltimea trebuie sa
fie mai mica de 15m

Locatia de instalare a unitatii exterioare

® Acolo unde este convenabil de instalat si exista ventilatie buna.

e Evitati instalarea acesteia acolo unde s-ar putea scurge gaze inflamabile.

® Pastrati distanta necesara fata de perete.

e | ungimea conductei intre unitatea interioara si cea exterioara nu trebuie Lm”anxgi;”(frﬁ‘;?r?“dé
sa depaseasca 5 metri, starea implicita din fabrica, dar poate ajunge pana —
la maximum 20 metri cu o incarcare suplimentara de agent frigorific. o

Unitate interioara

e Feriti unitatea exterioara de murdarie grasa si de iesirea gazelor
de vulcanizare.

¢ Evitati instalarea acesteia pe marginea drumului, acolo unde exista
riscul apelor noroioase.

® Sa existe o baza fixa unde sa nu fie supusa zgomotului de functionare
crescut.

e Acolo unde nu exista niciun blocaj al evacuarii aerului. __k

¢ Evitati instalarea in lumina directa a soarelui, pe culoar sau lateral,  Unitate interioara
sau in apropierea surselor de caldura si ventilatoare. Feriti unitatea
de materiale inflamabile, vapori densi de ulei si locuri umede sau neuniforme

Tnaltimea trebuie sé fie
mai mica de 15m

Model Lungimea max. admisa | Limita lungime | Limita diferenta Cantitate necesara de
conducta fara agent conductd (m) | de inaltime H (m) |agent frigorific suplimentar
frigorific suplimentar (m) (g/m)

TK~12K 5 3~20 10 20

18K 5 3~20 15 20

21K~25K 5 3~20 15 30

Daca inaltimea sau lungimea conductei nu se Thcadreaza in domeniul din tabel, consultati distribuitorul.
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| Instalarea unitatii interioare

1. Instalarea placii de montaj
® Decideti locatia de instalare a placii de montaj in functie de locatia unitéatii interioare si de directia
conductei. ]
® Mentineti placa de montaj pe orizontala cu o rigla orizontala sau de nivel.
® Efectuati gauri la o adancime de 32 mm pe perete pentru fixarea placii.
® Introduceti diblul in gaura, fixati placa de montaj cu holzsuruburi.
® Verificati daca placa de montaj este bine fixata. Apoi efectuati o gaura pentru conducta

]

Holzsurub

Placa de montaj

Observatie: Forma placii dvs. de montaj poate fi diferita de cea de mai sus, dar metoda de instalare este similara.
Observatie: Dupa cum se prezinta in figura de mai sus, cele sase gauri pentru suruburile cu filet pentru placa de montaj
trebuie utilizate pentru fixarea pldcii de montaj, celelalte sunt pregatite

2. Efectuati o gaura pentru conducta

e Decideti pozitia orificiului pentru conducta in functie de
locatia placii de montaj.

e Efectuati o gaura in perete de aproximativ 65 mm.
Gaura trebuie sa fie inclinata putin in jos, spre exterior.

Manson pt. gaura in perete
(tub polietilena dura
pregatit de utilizator)

Interior

5mm

e Instalati un manson prin gaura din perete pentru a mentine oo
(inclinata in jos)

peretele ingrijit si curat.

3. Instalarea conductei unitatii interioare

e Introduceti conductele (conducta de lichid si gaz) si cablurile prin gaura din perete din exterior sau
puneti-le din interior dupa finalizarea conexiunii conductei interioare si a cablurilor, astfel incat sa se
conecteze la unitatea exterioara.

Decideti daca taiati piesa de descarcare in conformitate cu directia conductei (dupa cum se arata mai jos)
Directie conducta

strapungere

Piesa
descarcare

Taiati piesa de descéarca Observatie: Cand instalati conducta in directiile 1,2
de—aylungul strapungerii sau 4, taiati piesa de descdrcare corespunzatoare
\_ ) 2 de pe baza unitatii interioare

® Dupé conectarea conductei, dupa cum este necesar, instalati furtunul de evacuare. Apoi conectati cablurile

de alimentare. Dupa conectare, infasurati conductele, cablurile si furtunul de scurgere impreuna cu
materiale termoizolatoare
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® Jzolarea termica a imbinarilor de conducte: m

Infasurati imbinarile conductelor cu 5 I>>
materiale termoizolante si apoi ) )))))

infasurati cu o banda de vinil. m invelire cu banda de vinil

Izolatie termica

Izolarea termica a conductelor:
a. Amplasati furtunul de scurgere sub conducte. Condycta mare
b. Materialul izolant utilizeaza spuma de polietilena cu grosimea

de peste 6 mm.
Observatie: Furtunul de scurgere este pregatit de utilizator.

Conducta de scurgere trebuie sa fie orientata in jos pentru o

scurgere usoara. Nu amplasati conducta de scurgere rasucita,

fortatad sau ondulata, nu scufundati capatul in apa.

* Daca la conducta de scurgere este conectat un furtun de evacuare
extensibil, asigurati-va ca este izolat termic la trecerea de-a lungul Furtun scurgere

unitatii interioare (pregatit de utilizator)

Cand conductele sunt directionate spre dreapta, conductele, cablul de

alimentare si conducta de scurgere trebuie izolate termic si fixate

pe partea din spate a unitatii cu un element de fixare a

conductelor.

Tub de izolatie termica

Cablu alimentare

Conducta
mica

Introduceti aici

) N Element fixare conducta Baza Agatati aici
Element fixare conducta

A. Introduceti elementul de fixare a conductei in slot. B. Apasati pentru agatarea elementului de fixare in baza.

/Conexiunea conductelor:

a. Inainte de a desuruba capacele mari si mici de etansare, ap&sati capacul mic de
etansare cu degetul pana cand se opreste zgomotul de evacuare, apoi retrageti
degetul. 4

b. Conectati conductele unitatii interioare cu doua chei. Acordati o atentie deosebitda Capac mare de etansare
cuplului admis, asa cum se arata mai jos, pentru a preveni deformarea si deteriorarea
conductelor, a conectorilor si a piulitelor conice.

c. Strangeti-le cu degetele la inceput, apoi utilizati cheile. m @_——:

Daca nu auziti zgomotul de evacuare, contactati comerciantul.

Capac mic de etan§are\

5 rz“ﬁ\Apésatj

aici

Model Dimensiune conducta Cuplu  |Latime piulity Grosime min.
7k~12K, 13k~18K, 22K| Parte lichid (& 6mm sau 1/4 inch) [15~20N-m| 17mm 0,5mm
18K", 21K~36K Parte lichid ( ¢ 9,53mm sau 3/8 inch)|30~35N'm | 22mm 0,6mm
7K~13K Parte gaz (¢ 9,53mm sau 3/8 inch)|30~35N-m | 22mm 0,6mm
12K*, 13K~18K Parte gaz (¢ 12mm sau 1/2 inch) |50~55N-m | 24mm 0,6mm
18K, 21K~36K Parte gaz (¢ 16mm sau 5/8 inch) |60~65N-m| 27mm 0,6mm
36K’ Parte gaz ( 19mm sau 3/4 inch) [70~75N-m | 32mm 1,0mm

Observatie: Unitatea de 12K*,18K* si 36K* este mai mare decat unitatea de 12K, 18K si 36K.
\ A Observatie: Conexiunea de conducte trebuie efectuata pe exterior! /
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4. Conexiunea cablului

( Panou frontal N

o Unitate interioara / Borna (interior)

Conectati cablul de alimentare la unitatea interioara prin
conectarea firelor la bornele de pe placa de control /
individual, in conformitate cu conexiunea unitatii exterioare.

—2J
T 79— Cutie

Observatie: La unele modele, este necesar s scoateti cutia Unitate interioard .
pentru a face conexiunea la borna unitatii interioare. Sasiu
o Unitate exterioara

1) Indepartati usita de acces din unitate, slabind surubul.
Conectati firele la bornele de pe placa de control individual,
dupa cum urmeaza.

2) Fixati cablul de alimentare pe placa de control cu clema.
3) Montati usita de acces Tn pozitia initiala cu surubul.

4) Folositi un disjunctor consacrat pentru modelul de 24K
intre sursa de alimentare si unitate. Trebuie montat un
dispozitiv de deconectare pentru a deconecta
corespunzator toate liniile de alimentare

MY e
Y

iy
it il
i
il

I
l Usita acces
Borna (interior)

. a1
Unitate exterioara

Imaginile din acest manual se bazeaza pe vederea
externa a unui model standard. Prin urmare, forma
poate diferi de cea a aparatului de aer conditionat pe
\__care l-ati ales. )

Atentie:

1.Retineti ca trebuie s aveti un circuit individual de alimentare special pentru aparatul de aer conditionat.
In ceea ce priveste metoda de cablare, consultati schema de circuite afisaté pe interiorul usii de acces.
2.Asigurati-va ca grosimea cablului este cea indicata in specificatia sursei de alimentare.

3.Verificati firele si asigurati-va ca sunt bine fixate dupa conectarea cablurilor.

4. Asigurati-va ca instalati un intreruptor de scurgere la pamant in zonele umede.

Specificatiile cablului

Capacitate (Btu/h) Cablu alimentare | Cablul conectare la alimentare
A Supraf. normala = Supraf. normala
Tip sectiune transversald Tip sectiune transversala
7K~12K HO7RN-F [1,0/1,5mm?*X3| HO5RN-F 0,75mm?X4
HO7RN-F [1,0/1,5mm?X3| HO7RN-F |1,0/1,5mm?X5
HO5VV-F [1,0/1,5mm*X3| HO7RN-F |1,0/1,5mm*X4
7K~12K 1S:694  [1,0/1,5mm°X3| 1S:9968  [1,0/1,5mm?X4
14K~18K HO7RN-F 1,5mm°X3 | HO5RN-F 0,75mm*X4
HO7RN-F 1,5mm?X3 | HO7RN-F 1,5mm*X5
HO5VV-F [1,5/2,5mm*X3| HO7RN-F | 1,5/2,5mm°X4
TaKi~18K 1S:694  |1,5/2,5mm’X3|1S:9968 | 1,5/2,5mm*X4
HO7RN-F 2,5mm°X3 | HO5RN-F 0,75mm*X4
21K~36K HO7RN-F 2,5mm°X3 | HO7RN-F 1,0mm’X4
HO7RN-F 2,5mm?°X3 | HO7RN-F 2,5mm*X5
21K*~30K* HO5VV-F 2.5mm°X3 | HO7RN-F 2.5mm?X4
21K**~24K** HO5VV-F 1.5mm*X3 | HO7RN-F 1.5mm*X4

OBSERVATIE: 1. K* inseamna ca sursa de alimentare a acestui model provine de la unitatea interioara.
2.K** indica modelul de unitate de alimentare interioara cu linie de alimentare si mufa.
3.Pentru modelele de 14K* ~ 18K* in conditii de clima tropicala (T3), suprafata normala a
sectiunii transversale a cablului de alimentare si a cablului de conectare la alimentare

Atentie:

este de 2,5mm*x4.

Mufa trebuie sa fie accesibila chiar si dupa instalarea aparatului, in cazul in care este necesara de

conectarea acestuia. Daca nu este posibil, conectati aparatul la un dispozitiv de comutare cu doi poli,

cu separare de contact de cel putin 3 mm amplasat intr-o pozitie accesibila chiar si dupa instalare.



Instructiuni de instalare

| Diagrama de cablaj

Avertisment: Inainte de avea acces la borne, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate.
Asigurati-va ca acele culori ale firelor din unitatea exterioara si numarul bornei sunt

identice cu cele ale unitatii interioare.

Pentru modelele K* sursa de alimentare este conectata de la unitatea interioara cu un
intreruptor. Diagrama este doar de referinta, iar bornele reale vor prevala

e Modelul 7TK*~13K*

Unitate interioara Unitate exterioara

Borna Borna
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3 oA ) 3
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Sursa alimentare
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Unitate interioara
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S Cablul conectare
la alimentare

Placa control unitate interioara

GAVE(VE)

MANE/RO) AC L-IN

ALB.(ALB/NE) AC N-IN

Sursa alimentare

® Modelul 14K*~30K* / 21K**~24K™**

Unitate interioara Unitate exterioara

Borna Borna
@ QQ/()S " (\Ne‘ée. @
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2(L) 2(L)
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Sursa alimentare
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Instructiuni de instalare

| Diagrama de cablaj

|
|
Unitate interioara Unitate exterioars | Unitate interioara Unitate exterioara
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Instructiuni de instalare

Unitate interioara Unitate exterioara Unitate interioara Unitate exterioara
Borna Borna Borna Borna
3(SlyNegu banene_NeS™—3(SI (L) Cabl conctae e aimenlare 1(L)

(SI) Cablu conectare ahmemarv/M;r’o— (Sh)

2(L) 2(N)
1(N) 3(sl

MA L @
ALB[ N
GAVE =

Sursa alimentare Sursa alimentare

® | a unele aparate de aer conditionat exportate Tn Australia, conectati dispozitivul DRED la borna
DRED de pe aparatul de aer conditionat.

Borna I?RED
.
C
3
Aparat aer —t — — — DRED
conditionat 2
1

| Instalarea unititii exterioare

1. Instalati portul de scurgere si furtunul de scurgere
(doar pentru modelul cu pompa de caldura)

Covor de cauciuc (optional)
Asezati sub baza

Condensul se scurge de la unitatea exterioara cand unitatea

functioneaza in regim de incélzire. Pentru a nu deranja vecinii Si
a proteja mediul, instalati un port de scurgere si un furtun de ) : ,
scurgere pentru a directiona condensul. Trebuie doar sa instalati -

Saiba
portul de scurgere si saiba de cauciuc pe sasiul unitatii exterioare, g Pmdes/cu:ere \
apoi conectati un furtun de scurgere la port asa cum arata figura atasata. Purtun de scurgere

(pregatit de utilizator)

2. Instalati si fixati unitatea exterioara
Fixati cu suruburi si piulite strans pe o podea plata si rezistenta.
Daca este instalata pe perete sau pe acoperis, asigurati-va ca fixati bine
suportul pentru a nu fi agitat de vibratii sau vantul puternic.

3. Conexiunea conductelor unitatii exterioare
e Indepartati capacele robinetelor cu 2 céi si 3 céi.

e Conectati conductele la robinetele cu 2 cai si 3 cai, in functie de cuplul necesar.
4. Conexiunea cablului unitatii exterioare (a se vedea pagina anterioara)



Instructiuni de instalare

| Purjarea aerului

Aerul care contine umiditate ramasa in ciclul de refrigerare poate provoca o defectiune a compresorului.
Dupa conectarea unitatilor interioara si exterioara, eliberati aerul si umiditatea din ciclul de refrigerare
utilizadnd o pompa de vid, dupa cum se arata mai jos.

Observatie: Pentru a proteja mediul, asigurati-va ca nu descarcati agentul frigorific direct in aer.

A HH

s

=
Schema robinetului cu 3 cai

conexiune la unitatea interioara

(6) Deschideti 1/4 rotatie
(\ (7) Rotiti pana la deschiderea completa a robinetului pozitie deschis
AN

capac robinet

Port de ™~ (,Q\ ¢ (1) Rotit
service
u E‘\ (8) Strangeti

2) Rotiti

(2) " A 6) A . A

(8) Strangeti Capac robinet! (8) Strangeti Conexiune la unitatea interioara
N

Miez robinet capac port de
service

(7) Rotiti pana la deschiderea

completa a robinetului ax

(1) Rotiti
stift

Cum sa purjati tuburile de aer:

(1) Desurubati si scoateti capacele robinetelor cu 2 si 3 cai.

(2) Desurubati si scoateti capacul robinetului de service.

(3) Conectati furtunul flexibil al pompei de vid la robinetul de service.

(4) Porniti pompa de vid timp de 10-15 minute pana cand atinge un vid de 10 mmHg absolut.

(5) Cu pompa de vid inca in functiune inchideti butonul de joasa presiune de pe colectorul pompei de vid.
Apoi opriti pompa de vid.

(6) Deschideti robinetul 2 cai, 1/4 de rotatie, apoi inchideti-l dupa 10 secunde. Verificati etanseitatea tuturor
imbinarilor utilizadnd sapun lichid sau un detector electronic de scurgeri.

(7) Raotiti tija robinetelor cu 2 si 3 cai pentru a deschide complet robinetele. Deconectati furtunul flexibil al
pompei de vid.

(8) Puneti la loc si strangeti toate capacele robinetelor.



Intretinere

+ intretinerea panoului frontal

intrerupeti sursa de alimentare

Opriti aparatul mai intar
Tnainte de a-l deconecta
de la sursa de alimentare

Prindeti din pozitia ,a” si
trageti spre exterior pentru
a indeparta panoul frontal.

Stergeti cu o
carpa moale si
uscata.

Utilizati o carpa moale

/] |
pentru umiditate pentru a \’
curata panoul frontal daca QA;

este foarte murdar; =

Utilizati o carpa
moale si uscata
pentru a-l curatg

Nu utilizati niciodata substante
volatile, cum ar fi benzina sau
pulberea de lustruit pentru a
curata
aparatul.

Electro-
cutare!

Reinstalati si inchideti panoul frontal.

Reinstalati si inchideti panoul frontal
apasand in jos pozitia ,b”.

+ intretinerea filtrului de aer

Opriti aparatul, intrerupeti sursa
de alimentare si indepartati
filtrul de aer.

1.Deschideti panoul frontal.
2.Apasati usor manerul filtrului, din fata.
3.Prindeti de maner si glisati in afara filtrul.

Curatati si reinstalati filtrul
de aer.

Daca murdaria este vizibila,
spalati-o cu o solutie de
detergent cu apa calduta.
Dupa curatare, uscati
bine la umbra.

inchideti din nou panoul frontal.

Curatati filtrul de aer la fiecare doua saptamani
daca aparatul de aer conditionat functioneaza
intr-un mediu cu extrem de muit praf.

Este necesar sa curatati filtrul de aer
dupa utilizarea acestuia timp de
aproximativ 100 de ore.




+ Conditii de utilizare

Temperatura de functionare

Temperatura Operatia de racire Operatia de incalzire Operatia de uscare
Temperatura max 82°c 2r°c 82C
interioara min 21°C 7°C 18°C
max 43°C 24°C 43°C
Temperatura
exterioara min *observatie A5°C 21°C

OBSERVATIE:

*Performantele optime vor fi obtinute in cadrul acestor temperaturi de functionare. Daca aparatul de aer conditionat este
utilizat in afara conditiilor de mai sus, dispozitivul de protectie se poate declansa si opri aparatul.

*Pentru modelele cu conditii climatice tropicale (T3), temperatura maxima exterioara este de 55°C in loc de 43°C

*Pentru unele modele, puteti pastra rdcirea la -15°C temperatura exterioara prin design unic. in mod normal, performantele
optime de rdcire vor fi obtinute la peste 21°C. Vd rugam sa consultati distribuitorul pentru a obtine mai multe informatii.
*La unele modele, se poate mentine incélzirea la -15°C temperatura exterioard, unele modele incalzesc la -20°C temperatura

exterioard, chiar incalzesc si la temperatura exterioara mai scazuta
Temperatura unor produse este permisa dincolo de interval. In situatii specifice, vd rugam sa consultati distribuitorul. Atunci

cand umiditatea relativd este mai mare de 80%, dacé aparatul de aer conditionat functioneazi in modul RACIRE sau USCARE,
cu usa sau fereastra deschise mult timp, condensul se poate scurge pe la evacuare.

¢ Poluare fonica

® Instalati aparatul de aer conditionat intr-un loc care isi poate suporta greutatea pentru a putea functiona
mai silentios.

* Instalati unitatea exterioara intr-un loc in care aerul descarcat si zgomotul de functionare nu-i
va deranja pe vecini.

* Nu amplasati obstacole in fata evacuarii aerului unitatii exterioare, pentru a nu creste nivelul de zgomot.

¢ Caracteristicile dispozitivului de protectie

1. Dispozitivul de protectie va functiona in urmatoarele cazuri.
* Pentru repornirea unitatii imediat dupa oprirea utilizarii sau modificarea modului in timpul functionarii,
trebuie sa asteptati 3 minute.
* Conectarea sursei de alimentare si pornirea simultana a unitatii, poate incepe 20 de secunde mai tarziu.

2. Daca aparatul s-a oprit din functionare, apasati din nou butonul ON/OFF pentru a reporni,
iar cronometrul trebuie sa fie setat din nou daca a fost anulat.

¢ Caracteristicile modului INCALZIRE

Preincalzire

La inceputul operatiei de INCALZIRE, debitul de aer din unitatea interioara este evacuat 2-5 minute
mai tarziu.

Decongelare

in operatia de INCALZIRE, aparatul se va decongela (dezgheta) automat pentru a creste eficienta.
Aceastd procedurd dureaza de obicei 2-10 minute. Tn timpul decongelarii, ventilatoarele opresc functlonarea
Dupé finalizarea decongeldrii, aparatul revine automat la modul INCALZIRE.

Observatie: Incélzirea NU este disponibild pentru aparate de aer conditionat doar cu racire.

— 24—



Depanare

Urmatoarele cazuri pot sa nu reprezinte intotdeauna o defectiune, va rugdm sa o verificati inainte
de a solicita service.

Defectiune Analiza
ggag ® Daca declansatorul de protectie sau siguranta sunt arse.
) 5 Asteptati 3 minute si porniti din nou, dispozitivul de
Nu functioneaza O protectie poate impiedica functionarea unitatii.

e Daca bateriile din telecomanda s-au descarcat.
e Daca mufa nu este bine conectata.

Nu exista aer de i Este filtrul de aer colmatat?

racire sau incalzire e Sunt blocate intrérile si iesirile de aer
conditionat?

® Temperatura este setata corect?

e Daca exista interferente puternice (de la
descarcari electrostatice excesive, anormalitatea
tensiunii de alimentare), functionarea va fi
necorespunzatoare. n acest moment, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si conectati-I
din nou 2-3 secunde mai tarziu.

Comanda ineficienta

Nu functioneaza e Modificarea modului in timpul functionarii,

_ | : - : A ‘ea modul _
imediat ~ inseamna o intarziere de 3 minute.

o %V} |e Acest miros poate proveni de la o alta sursa,
Miros ciudat cum ar fi mobila, tigara etc., care este aspirat

n unitate si suflat odata cu aerul.

e Provocat de debitul de agent frigorific din aparat,
nu este o problema.

® Sunetul de decongelare in modul de incalzire.

Se aude un sunet de
apa curgatoare

e Sunetul poate fi generat de dilatarea sau
contractia panoului frontal datoritd schimbarii
temperaturii.

Se aude un sunet ca
de fisurare

e Ceata apare atunci cand aerul din camera

Ceata pulverizata . ; :
devine foarte rece din cauza aerului rece

la iesire . ; . .
’ evacuat din unitatea interioara in timpul
modului de functionare RACIRE sau USCARE.
Indicatorul compresorului (rosu) se aprinde ¢ Unitatea trece de la modul de incalzire la
constant, iar ventilatorul interior se opreste. decongelare. Indicatorul se va stinge Tn zece

minute si aparatul va reveni la modul de incalzire.




Identificarea componentelor,

| Unitate interioara

| Unitate exterioara

Imaginile din acest manual se bazeaza pe vederea externa a unui model standard.
Prin urmare, forma poate diferi de cea a aparatului de aer conditionat pe care I-ati ales.

‘"""lllnlll |||||||
||.||!!!_||||i|!|||||
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||h|||||"m
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L \a\

Panou frontal

Admisie aer

Panou cu afisaj

Panou de urgenta

Evacuare aer

Lamele verticale
de reglaj

Lamele orizontale
de reglaj

Filtru de aer

Telecomanda

Admisie aer

Conducte si cablu
conexiune alimentare

Furtun scurgere

Observatie: Condensul se scurge la
functlonare in RACIRE si USCARE.

Evacuare aer



Indicator de temperatura

=1 170 Afisate temperatura setata.
L-[ Arata FC dupa 200 de ore de utilizare ca amintire pentru a curata filtrul.
Dupa curatarea filtrului, apasati butonul de resetare a filtrului situat pe unitatea interioara,

in spatele panoului frontal pentru a reseta afisajul (optional).

Al

Indicator de functionare

Se aprinde cand aparatul functioneaza.
Clipeste in timpul decongelarii.

Indicator cronometru
Se aprinde in timpul setarii orei.

Indicator repaus
Se aprinde in modul repaus.

Indicator compresor

Se aprinde cand compresorul functioneaza.

Indicator mod

Incalzirea este afisata in portocaliu, celelalte
in alb.

Indicator viteza ventilator

Receptor semnal

Indicator Smart WIFI
Se aprinde cand WIFI este pornit.

Indicator NANOE
Se aprinde in modul NANOE.

Indicator mod DOAR VENTILATOR

Se aprinde in modul DOAR VENTILATOR.

Indicator Flux de aer Urmariti-va /
Flux de aer Evitati-va

Indicator de umiditate
Se aprinde Tn modul umiditate.

Indicator de functionare inteligenta a
inteligentei artificiale

Indicator Hinano

Simbolurile pot fi diferite la aceste modele, dar functiile sunt similare.

Prezentarea afisajului

® 00 0O © & © © o

O6e 6 @ ©



Prezentarea afisajului

Seriile TQ/TR

v ¢
S I ae
A QSUZ\F& ‘.

—_—

Seriile TD/TG/TS/TT/DB/DC/DJ/
DK/DN /DH(afisaj ascuns)/DL(mijloc)

oL o

o 00,

C—n K

10,0
DY E
o o o

series(TL/TJ/TQ/TR/TU/TVITP/TM/TU/ Seriile (CA/CB/CD/CE/KA)
(CA/CB/CD/CE/CF/CG/KA/KB/KC/KD/
KE/KF/KGITG/CL/CH/CJ)(mijloc)

0 (2

Simbolurile pot fi diferite la aceste modele, dar functiile sunt similare.



Prezentarea afisajului

Seriile VQ/TE/TF/DA/DG(mijloc)/DH/DL(partea dreapta)

o 000 o o0

! | _ :
© @88 o ¢

Seriile QE/QG Seriile QD/QE/QG/QH

AR S S e

Buton de urgenta @

oNOFF  Pentru a ldsa aparatul sa functioneze sau sa se opreasca apasand butonul.

Simbolurile pot fi diferite la aceste modele, dar functiile sunt similare.



] Instructiune privind gazele fluorurate

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera, reglementate de Protocolul de la Kyoto.

Manufacturer Customer Refri i awp Refrigerant | CO, equivalent
model model elrigeran weight(kg) (tonne)
AST-09U*4RXX** o .
AST-09U*4RXX**00* 26XX R32 675 095 0641
AST-12U*4RXV**01* 35XV ** R32 675 0.86 0.581
AST-24U*4RBT**02* *70BT ** R32 675 1.32 0.891
AST-18U*4RXA**03* HEOXA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**05* “70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RLE**00* **25| E ** R32 675 0.64 0.432
AST-12U*4RLE**00* **35LE ** R32 675 0.64 0432
AST-18U*4RXA**00* **50XA** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**00* “*70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RXE**00* #XDEYE ** R32 675 0.91 0614
AST-12U*4RXE**00* “*35XE ** R32 675 1.03 0.695
AST-18U*4RBA**00* “EOBA ** R32 675 1.22 0.824
AST-24U*4RDB**00* **70DB ** R32 675 1.70 1.148
AS-09U*4RYD**01* **25YD ** R32 675 0.48 0.324
AS-12U*4RYD**01* "35YD™ R32 675 0.64 0.432
AS-09U*4RYR**01* HxOBYR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**00* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
AS-12U*4RYR**01* **35YR ** R32 675 0.62 0.419
AS-18UT4RXS™01" **50XS ** R32 675 1.1
AST-18U*4RXS**01* 15 0.776
AS-24U*4RBT**01* **70BT **
AST_24U*4RBT**O1* **7OBT** R32 675 1 -30 0-878
AST-09U*4RXU**00* **25XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-09U*4RXV**00* N\
S AR 00: B R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXU**00* **35XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXV**00* 35XV R32 675 0.86 0.581
AS-12U*4RXV**00* “*3EXW ** :
AS-09U*4RMR**00* * * R32 675 7 0.506
AST-09U*4RMR**00* 25MR 0.75 )
AS-12U*4RXR**00*
AST-12U*4RXR**00* **35XR ** R32 675 0.80 0.540
AS-18U*4RBS**00*
AST-18U*4RBS**00* **50BS ** R32 675 1.15 0.776
AS-24U*4RKT**00*
AST-24U*4RKT**00* **TOKT ** R32 675 1.50 1.013
* Jek * **25YR ok
AS-09U*4RYR**03 B Re* R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**03* ‘;’)?[F; R32 675 0.58 0.392




Manufacturer Customer Refri ¢ | awp Refrigerant | CO; equivalent
model model eirigeran weight(kg) (tonne)
*25YR**
AS-09U*4RYR**03* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
**25YR **
**25YR **
«35YR **
AS-12U*4RYR**03* **35YR ™ R32 675 0.58 0.392
**35YR **
**35YR **
AS-18U*4RXS**01* **50XS **
AST-18U*4RXS**01* **50XS ** R32 675 1.15 0.776
**50XS *%
*70BT *
AST-24U*4RBT**02* **70BT ** R32 675 1.32 0891
**70BT **
AST-09U*4RVE**00* 4GV * R32 675 0.59 0.398
AST-12U*4RVE**00* *#*3G\/E ** R32 675 0.76 0.513
AS-09U*4RLR**00* **25LR** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RLR**01* **35L R** R32 675 0.67 1.441
. wxqqr | T25LR™*
AST-09U*4RYR™04* | ©o 0., R32 675 0.48 0.324
AST-12U*4RMR**00* | **35MR** R32 675 0.66 0.446
AST-12U*4RLR**03* **35 R** R32 675 0.58 0.392

Observatie: ** indica un cod diferit de pe panou. Pentru modelul producatorului, primul * este reprezentat de
R sau W; ultimul * este reprezentat de literele A ~ Z si primul model este omis. Pentru modelul clientului,
este reprezentat de cifra O sau de literele A ~ Z.

Instalarea, service-ul, intretinerea, reparatiile, verificarile pentru detectarea scurgerilor sau scoaterea din uz a
echipamentelor si reciclarea produsului trebuie efectuate de persoane fizice care detin certificarea relevanta.
Verificarile pentru detectarea scurgerilor se efectueaza la urmatoarele intervale de timp pentru a va asigura
ca echipamentul functioneaza corect:

a) Pentru echipamentele care contin gaze fluorurate cu efect de sera in cantitati de 5 tone echivalent de
COz2sau in cantitati mai mari, dar cantitatile nu depasesc 50 tone echivalent de COz: cel putin o data la

12 luni; sau n cazul in care este instalat un sistem de detectare a scurgerilor, cel putin o data la 24 de

luni;

b) Pentru echipamentele care contin gaze fluorurate cu efect de sera in cantitati de 50 tone echivalent de
COz2sau in cantitati mai mari, dar cantitatile nu depasesc 500 tone echivalent de COz: cel putin o daté la 6
luni; sau Tn cazul Tn care este instalat un sistem de detectare a scurgerilor, cel putin o daté la 12 de luni;

c) Pentru echipamentele care contin gaze fluorurate cu efect de sera in cantitati de 500 tone echivalent de
CO2sau in cantitati mai mari: cel putin o data la 3 luni; sau in cazul in care este instalat un sistem de
detectare a scurgerilor, cel putin o data la 6 de luni.

Sistemele de detectare a scurgerilor trebuie verificate cel putin o data la 12 luni pentru a asigura functionarea
corespunzatoare a acestora.

Daca produsul trebuie supus unor verificari pentru detectarea scurgerilor, ar trebui sa se specifice ciclul
de inspectie, sa se elaboreze si sa se pastreze evidenta verificarilor pentru detectarea scurgerilor.

Observatie: Pentru aparatele de aer conditionat de tip ,split” gcu unitate interioara si exterioara), daca
echivalentul de CO 2al gazelor fluorurate cu efect de sera este mai mic de 5 tone, nu este nevoie sa se
efectueze verificari de detectare a scurgerilor.



Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION

PARK, JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA
Tel:0086-757-28361161 Fax: 0086-757-28361060

DECLARATIE CE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, noi

Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION
PARK, JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA

Declaram ca aparatele de aer conditionate din tabelul de mai jos, respecta cerintele stabilite prin
Directiva Consiliului privind Apropierea legislatiilor Statelor Membre cu privire la Compatibilitatea
Electromagnetica a Directivei 2014/30/EU, Directiva de Joasa Tensiune 2014/30/EU, Directiva ErP
(EU) nr. 206/2012 si Directiva RoHS 2011/65/EU.

cobD
NUME SET TP UNITATE UNITATE UNITATE COD UNITATE
INTERIOARA EXTERIOARA INTERIOARA EXTERIOARA
QH35XV2A MONSPLIT QH35XV2AG AS35XV2EW 20015453 20015514
QH35XVOE MONSPLIT QH35XVOEG QH35XVOEW 20011354 20011402
QJ35XJ3A MONSPLIT QJ35XI3AG AS35XJ3EW 20015457 20015516
QH35XV4A MONSPLIT QH35XV4AG AS35XV4EW 20015473 20015518
QH35XV4B MONSPLIT QH35XV4BG AS35XV4EW 20015476 20015518
HB35XUOB MONSPLIT HB35XUOBG AS35XU00W 20015482 20015534
HB50BPOB MONSPLIT HB50BPOBG AS50BPOOW 20015483 20015535
HB35XUOA MONSPLIT HB35XUOAG AS35XU00W 20015486 20015534
HB50BPOA MONSPLIT HB50BPOAG AS50BPOOW 20015487 20015535
KF35MROB MONSPLIT KF35MROBG AS35MROBW 20015498 20015538
KF50XS1G MONSPLIT KF50XS1GG AS50XS1GW 20015499 20015539
KB25YR4B MONSPLIT KB25YR4BG AS25YR4BW 20015501 20015537
KB35MROB MONSPLIT KB35MROBG AS35MROBW 20015502 20015538
KB50XS1G MONSPLIT KB50XS1GG AS50XS1GW 20015503 20015539
KB70BT2B MONSPLIT KB70BT2BG AS70BT2BW 20015504 20015540
CF25LR02 MONSPLIT CF25LR02G AS25LRO2W 20015505 20015459
CF35LR03 MONSPLIT CF35LR0O3G AS35LRO3W 20015506 20015460
CF50XS1G MONSPLIT CF50XS1GG AS50XS1GW 20015507 20015539
CF70BT2B MONSPLIT CF70BT2BG AS70BT2BW 20015508 20015540
N/A PORTABIL APC09QC X 20013473 X
N/A PORTABIL APH09QC X 20013474 X
N/A PORTABIL APC12QC X 20011351 X
N/A PORTABIL APH12QC X 20011352 X
UNIT
N/A EXTERIOARA 2AMW42U4RGC X
DUBLUSPLIT 20009681




Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION

PARK, JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA
Tel:0086-757-28361161 Fax: 0086-757-28361060

cob
NUME SET TP UNITATE UNITATE UNITATE COD UNITATE
INTERIOARA EXTERIOARA INTERIOARA EXTERIOARA
UNIT
N/A EXTERIOARA 3AMWG62U4RIC X
TRIPLUSPLIT 20009683
N/A UNITATE
INTERIOARA HB25XUOAG 20015485
N/A UNITATE
INTERIOARA HB35XUOAG 20015486

Pentru evaluarea conformitatii cu aceste Directive, au fost aplicate urmatoarele standarde:

Directiva de Joasa Tensiune 2014/35/EU

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 +A13:2012 EN
62233:2008

Directiva EMC 2014/30/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 EN
61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Directiva ErP  (EU) Nr 206/2012

Directiva RoHS EN50581:2012
Directiva F-GAZE 517/2014
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Pozitie semnatar autorizat: Manager de Produs Data: 2024-Decembrie-30



Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION

PARK, JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA
Tel:0086-757-28361161 Fax: 0086-757-28361060

RED DECLARATIE DE CONFORMITATE (DoC)

Noi

Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION PARK,
JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA

Declaram pe propia raspundere ca produsele AER CONDTIONAT prezentate in pagina urmatoare,
la care face referire aceasta declaratie, sunt in conformitate si corespund cu cerintele Directivei
RED 2014/53/EU.

Aceste produse sunt in conformitate cu urmatoarele standarde si/sau documente normative:

HEALTS / SAFETY (Art.3(1)(a)):

EN 62311:2008

EN 60335-2-40:2003 / A11:2004 / A12:2005 / A1:2006 / A2:2009 / A13:2012
EN 60335-1:2012 / A11:2014, EN 62233:2008.

EMC (Art 3(1)(b)):
EN55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2-:2014
EN61000-3-3:2013

SPECTRUM (Art. 3(2)):
ETSI EN 300 328 v2.1.1 (2016-11)
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
ETSI EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

ALTELE (incl.Art. 3(3) si dispozitii voluntare): EN50581:2012, (EU) No 206/2012.

Limitari ale valabilitatii, daca exista:
Informatii suplimentare:

o T BT A g
Fisa tehnica pastrata de: Hisense (Guangdong) Air Conditioning Co., Ltd. f{: (R Somsidosds
1sense (Guangdong)

ik '
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Nume semnatar autorizat: Wenjun Huang Semnatura: ||t Higne: WONTHE Lo, LT

Pozitie semnatar autorizat: Manager de Produs Data: 2024-Decembrie-30



Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION
PARK, JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA

Tel:0086-757-28361161 Fax: 0086-757-28361060

PRODUSE INCLUSE IN RED DECLARATIE DE CONFORMITATE (DoC)

cob cob
NUME SET TP INLT’ESQXE A EX‘::LTISZ; A | UNITATE UNITATE
INTERIOARA | EXTERIOARA
QH35XV2A MONSPLIT QH35XV2AG | AS35XV2EW | 20015453 | 20015514
QH35XVOE MONSPLIT QH35XVOEG | QH35XVOEW | 20011354 | 20011402
QI35XI3A MONSPLIT QU35XI3AG | AS35XJ3EW 20015457 | 20015516
QH35XVA4A MONSPLIT QH35XVAAG | AS35XVAEW | 20015473 | 20015518
QH35XV4B MONSPLIT QH35XVABG | AS35XVAEW | 20015476 | 20015518
HB35XU0B MONSPLIT HB35XUOBG | AS35XUOOW | 20015482 | 20015534
HB50BPOB MONSPLIT HBSOBPOBG | ASS50BPOOW | 20015483 | 20015535
HB35XUOA MONSPLIT HB35XUOAG | AS35XU0OW | 20015486 | 20015534
HB50BPOA MONSPLIT HBSOBPOAG | ASS0BPOOW | 20015487 | 20015535
KF35MROB MONSPLIT KF35MROBG | AS35MROBW | 20015498 | 20015538
KF50XS1G MONSPLIT KF50XS1GG | AS50XSIGW | 20015499 | 20015539
KB25YR4B MONSPLIT KB25YRABG | AS25YRABW | 20015501 | 20015537
KB35MROB MONSPLIT KB35MROBG | AS35MROBW | 20015502 | 20015538
KB50XS1G MONSPLIT KBSOXS1GG | ASSOXSIGW | 20015503 | 20015539
KB70BT2B MONSPLIT KB70BT2BG | AS70BT2BW | 20015504 | 20015540
CF25LR02 MONSPLIT CF25LR02G | AS25LRO2W | 20015505 | 20015459
CF35LR03 MONSPLIT CF35LR03G | AS35LRO3W | 20015506 | 20015460
CF50X51G MONSPLIT CF50XS1GG | ASS0XSIGW | 20015507 | 20015539
CF70BT28B MONSPLIT CF70BT2BG | AS70BT2BW | 20015508 | 20015540
N/A PORTABIL APC09QC X 20013473 X
N/A PORTABIL APH09QC X 20013474 X
N/A PORTABIL APC12QC X 20011351 X
N/A PORTABIL APH12QC X 20011352 X
N/A UNIT EXTERIOARA DUBLUSPLIT 2AMWA42U4RGC X 20009681
N/A UNIT EXTERIOARA TRIPLUSPLIT 3AMW62U4RIC X 20009683
N/A UNITATE INTERIOARA HB25XUOAG X 20015485 X
N/A UNITATE INTERIOARA HB35XUOAG X 20015486 X
w5 (I F)
Hisense (
Nume semnatar autorizat: Wenjun Huang Semnatura: b3 gndi tioning Co.

Pozitie semnatar autorizat: Manager de Produs

Data: 2024-Decembrie-30




Anexa

Pentru a dezgheta sasiul unit atii exterioare eficient in timpul iernii, unele modele

adopt & sasiul cu mai multe gauri, unele modele sunt invalide.Pentru detalii, consultati
dealerul local.

1. Accesorii

Dop de golire Cantitate

O

sau 3

Nota: Anumite modele sunt prevazute cu 4 capace de golire, iar altele au 3 capace de golire,
n functie de numarul orificiilor.

2. Diagrama de instalare

Instalati patru capace de golire si teava de golire.

Parte inferioara
exterioara

Capac de golire

. ] . ] Capac de golire
Capac de golire Capac de golire . .
Teava de golire

Nota: Diagrama schematica are doar scop ilustrativ, iar instalarea se va baza pe situatia reala.

& ATENTIE

Atunci cand temperatura exterioara atinge 0 “C sau mai putin, nu utilizati teava de golire si
capacul de golire accesorii. In cazul utilizarii tevii de golire si a capacului de golire, apa din
teava poate ingheta in conditii de temperatura extrem de scazute. (Exclusiv pentru modelul
de ciclu invers)




